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ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ. 

съ  тѣмъ,  чтобы  по  отпечатаніи  представлено  было  въ  Ценеур- 
ный  Комитетъ  узаконенное  число  экземпляровъ.  С.  Петербурга 
18  Декабря  1856  года. 

Ценсоръ  И.  шіажвчннковп. 


ГЛАВА  I 


1. 


Нѣтъ ,  не  поэмой  вдохновенной, 

Отрадой  юношескихъ  лѣтъ, 

Въ  нашъ  вѣкъ  холодный  н  степенной 

Привлечь  возможно  гордый  свѣтъ. 

Простпте-жъ  мплыя  впдѣнья ! 

Но  ты,  дней  юныхъ  вдохновенье, 

Ты  все  живешь  въ  груди  моей, 

Сожженной  пламенемъ  страстей! 

Нѣтъ  лучезарнаго  обмана,  — 
Но  струны  прежнія  звучатъ, 

Но  думы  прежнія  кппятъ 

И  такъ,  дѣпствительность  романа 
Хочу  я  съ  риѳмой  помирить, 
Чтобъ  милой  музѣ  угодить. 


II 


Герой  мой  не  корсаръ  жестокой, 

Дней  юности  мечта  моя ; 

Онъ  хоть  съ  душою  и  глубокой, 

Но  человѣкъ  какъ  вы  и  я. 

Мы  съ  нимъ  когда-то  дружно  жили, 

Досуги  бурные  дѣлили, 

И  много  вдохновенныхъ  грёзъ 

Надъ  нами,  вмѣстѣ,  пронеслось  ! 

Я  помню  Греціи  печальной 

Сводъ  неба  вѣчно  голубой, 

Шумъ  тихій  моря  подъ  скалой , 

Заката  лучъ  надъ  ней  прощальной... 

Грусть  первую  любви  моей, 

И  друга  свѣтлыхъ  этихъ  дней. 

III. 

Его  ужъ  нѣтъ!  Въ  странѣ  далекой, 
Съ  судьбой  въ  неравномъ  онъ  бою 
Погибъ  давно ,  но  о  высокой 
Душѣ  все  память  я  храню. 
И  въ  часъ  сердечнаго  ненастья, 
Отрадно  мнѣ,  среди  безстрастьн 


Толпы  холодной  п  пустой  — 

Жпть  мнлой  сердца  стариной , 

II  воскрешать  въ  мпнувшемъ  тѣші 

Подрѵгъ  прекрасныхъ  п  друзей 

Блестящей  юностн  моей ! 

За  тѣмъ ,  врагъ  долгпхъ  отступленій, 

Съ  героя  моего  тотчасъ 

Начну  я  грустный  свой  разсказъ. 

IV. 

Отецъ  его,  чпновнпкъ  бѣдный. 
Но  малый  ловкій,  дѣловой, 
Нпзкопоклоннпкъ  преусердный, 
Былъ  съ  самой  черствою  душой. 
Къ  искательству  пмѣвъ  призванье, 
Успѣлъ  не  только  состоянье 
Себѣ  онъ  въ  службѣ  пріобрѣсть, 
Но  даже  п  въ  чпны  залѣзть. 
РасШит  Князя  X,  со  рвеньемъ 
Дѣламп  управлялъ  его ,  — 
(Что-жъ?  это,  впрочемъ,  ничего!] 
Всегда  съ  преважнымъ  порученьемъ 
Въ  пмѣнье  князя  онъ  ѣзжалъ  , 
II  награжденья  получалъ. 
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Жена  его ,  еъ  душою  страстной 

Соединяла ,  говорятъ, 

Въ  младые  годы ,  станъ  прекрасной 

П  женской  нѣгп  полный  взглядъ. 

Случайно,  пль  по  доброй  волѣ, 

Она  въ  такой  томилась  долѣ, 

Не  знаю ;  но  вопроеъ  не  въ  томъ  ,  — 

(Такіе  браки  ни  почемъ)  ;  — 

Лишь  достовѣрно ,  что  супруга 

Она  не  уважала.  Всей 

Душою  нѣжною  своей, 

Она,  дочь  пламеннаго  юга. 

Любила  сына  —  «безъ  ума» 

Какъ  выражалася  сама. 

VI. 

Сережа  мой  не  зналъ  ограды 
Вееелій  дѣтскпхъ  и  забавъ; 
Быть  можетъ  оттого  измлада 
Серьозный  въ  немъ  сложился  нравъ. 
Одннъ,  безъ  друга  воспитаиья, 
Сл  душою  пылкой,  жаждой  знанья, 


Онъ  слишкомъ  рано  сталъ  мечтать, 
II  взглядъ  на  міръ  свои  создавать. 
Мать  вѣры  пламенной  прилежно 
Развнть  старалась  сѣмя  въ  немъ ; 
За  то,  въ  лнп  бурные  потомъ, 
Ея  заботливости  нѣжноп 
Онъ  былъ  обязанъ  снлой  той, 
Съ  какой  нёсъ  гордо  жребій  своп. 

Г II. 

Да;  въ  часъ  потомъ  душевной  смуты, 
Не  могъ  забыть  онъ  никогда 
Тѣ  дѣтства  свѣтлыя  минуты, 
Въ  саду,  при  сумеркахъ ,  когда 
Склонялъ  колѣна  онъ  бывало 
Предъ  матерью ,  и  та  читала 
Ему  Плутарховыхъ  страшщъ 

Сказанья  дивныя и  линь 

Великихъ  тѣнп  возставали 

Предъ  нимъ и  доблестнымъ  огнемъ 

Пылала  грудь  младая  въ  немъ 

Такъ  первыя  мечты  запали 
Въ  умъ  отрока,  и  возникалъ 
Въ  немъ  человѣка  идеалъ. 
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VIII. 


Отецъ  былъ  равно  душенъ  къ  сыну. 
Въ  разладѣ  съ  матерью ,  онъ  въ  немъ 
Лишь  видѣлъ  тайную  причину 
Ея  холодности.  —  Во  всемъ, 
Что  до  Серёжи  чуть  касалось  — 
(А  это  часто  такъ  случалось)  — 
Малѣйшій  межъ  супруговъ  споръ 
Рождалъ  рядъ  безконечныхъ  ссоръ. 
Отецъ ,  бывало ,  придерётся 
Безвинно  къ  мальчику  ;  начнетъ 
Его  я^урить,  —  подъ  часъ  прибьетъ, 
И  просьбамъ  матери  смѣется ; 
А  та  уйдетъ  тихонько  съ  нимъ, 
И  волю  дастъ  слезамъ  своимъ. 

IX. 

И  сынъ  лишь  страхъ  неодолимой 
Имѣлъ  къ  отцу;  тирана  въ  немъ 
Онъ  видѣлъ  матери  любимой. 
Такъ  жизнь  текла  для  иихъ  вдвоемъ, 
Рождая  тайныхъ  слезъ  не  мало, 
И  такъ  другъ  къ  другу  привязала, 


Что  мать  для  сына  стала  всё, 
А  онъ  —  міръ  цѣлый  для  неё. 
Она  съ  любовію  стремилась 
Развить  въ  немъ  гордый  духъ  и  умь 

Родникъ  живой  высокихъ  думъ 

Его  успѣхами  гордилась, 
Большой  судьбы  ему  ждала ,  — 
Но  до  нея  не  дожила. 


Но  нѣтъ ;  зачѣмъ  мечтою  вольной 
Впередъ  разсказа  забѣгать? 
Объ  этой  я  семьѣ  довольно 
Успѣлъ  покамѣсть  ужъ  сказать. 
Зовутъ  же  насъ  другія  лица. 
Со  дня  на  день ,  ждутъ  изъ  столицы 
Въ  помѣстіе ,  куда  на  дняхъ 
Зарѣльскій  прибылъ  въ  попыхахъ, 
-Семейство  Князя  N.  —  Встрѣчаетъ 
Оно  здѣсь  лѣто  каждый  годъ  ; 
Обыкновенно  напередъ 
Съ  семьей  Зарѣльскій  поспѣшаетъ 

Къ  пріему  князя но  сейчасъ 

Скажу  я,  кто  такой  былъ  князь. 
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XI 


Князь  14,  воі  йівапі  вельможа, 
Былъ  такъ  себѣ  ,  какъ  тьма  людей : 
Блескъ  былъ  ему  всего  дороже. 
Искатель  суетный  связей, 
Онъ  только  имъ  давалъ  значенье ; 
Къ  всему  же  прочему  презрѣнье 
Спѣсиво  гордое  питалъ. 
Едва  ли  онъ  и  полагалъ, 
Что  есть  на  свѣтѣ  что  иное! 
На  умъ ,  таланты ,  онъ  смотрѣлъ 
Какъ  на  послѣдній  ужъ  удѣлъ^ 
И,  въ  независимомъ  покоѣ, 
Одно  вмѣнялъ  себѣ  въ  законъ  — 
Усердно  ѣздить  на  поклонъ. 

XII. 

Княгиня,  нее  СотІе$$е  Танская, 

Его  Сіятельства  жена, 

Могла  бы  быть  совсѣмъ  иная 

Бъ  другомъ  быту.  —  Ловка,  умна, 

Привѣтлива  —  на  сколько  можно 

Конечно ,  быть  къ  толпѣ  ничтожной  , 
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Добра  однако,  хоть  горда, 
Она  была  бъ  туда-сюда ; 
Ио ,  пустошь  свѣта  наложила 
И  на  нее  свою  печать ; 
Княгиня  носикъ  подымать 
Все  стала  выше  :  ослѣпила 
Ея  умъ  шаткій  мишура, 
Тонъ  знати,  блескъ еісеіега. 

XIII. 

Былъ  сынъ  у  нихъ,  князекъ  надменный, 

Какъ  папенька,  гряду щій  князь, 

Съ  пелёнокъ  чванствомъ  упоенный, 

Въ  лорнетъ  глядѣвшій  избочась, 

И  дочь  —  прелестное  созданье. 

Мы  на  нее  то  всё  вниманье 

Читатель,  ваше  обратимъ, 

И  сколько  можемъ,  пояснимъ, 

Какой  судьбы  игрою  странной, 

Въ  подобной  СФерѣ,  у  отца, 

Отъявленнаго  гордеца, 

И  матери,  столь  пусто-чванной, 

Дочь  ангелъ  быть  такой  могла , 

Такъ  простодушна  и  мила. 
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ХІУ. 

Какъ  всѣ  съ  болыыимъ  полётомъ  птицы, 
Чей  міръ  въ  гостинныхъ,  для  связей,  — 
Какъ  всѣ  почти  татап  столицы, 
Кому  нѣтъ  часу  для  дѣтей ,  — 
Княгиня  гувернера  къ  сыну 
Приставила ,  —  а  дочь  Алину 
Наставницѣ  передала. 
Ни  разу,  впрочемъ ,  не  могла 
Спѣша  на  балъ,  пройти  къ  карегѣ, 
Чтобъ  на  дѣтей  не  поглядѣть, 
Перчатки  въ  классной  не  надѣть ,  — 
И  въ  пышномъ,  бальномъ  туалетѣ, 
Внимала  часто ,  какъ  сынокъ 
Твердилъ  лѣниво  свой  урокъ. 

XV. 

Судьба  же  маленькой  Алинѣ 
Сама  какъ  будто  помогла, 
И  въ  гувернанткѣ  ей,  отнынѣ, 
Мать  прозорливую  дала. 
Майате  БеШе  была,  по  счастью, 
Изъ  тѣхъ  существъ,  кого  несчастье 
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И  горькій  опытъ  жизни  сей, 
Не  озлобляя  на  людей, 
Лишь  возвышаютъ  въ  испытаньи. 
Въ  дни  революціи,  она, 
Все  потерявъ ,  была  должна, 
Забывъ  свой  родъ,  вдали  изгнанья 
Съ  ребенкомъ,  юною  вдовой, 
Трудами  снискивать  хлѣбъ  свой. 

хп; 

Княгиня  съ  тактомъ  оцѣнила 
Такую  рѣдкость  для  дѣтей; 
Её  довѣріемъ  почтила 
И  даже  дружбою  своей. 
Марате  ВеШе  сердечно  рада 
Была  —  послѣднюю  отраду, 
Дочь  милую  не  покидать, 
Имѣвъ ,  къ  тому  же ,  случай  дать 
Прекрасное  ей  воспитанье. 
Довольствомъ  вновь  окружена, 
Княгинѣ  всѣмъ  одолжена, 
Она  съ  горячностью  призванья 
Усердно  занялась  княжной;  — 
А  та,  всей  дѣтскою  душой 
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XVII. 


Малютку  Бетси  полюбила. 
Вдова  надеждой  разцвѣла, 
Но  не  надолго  это  было, 
Годъ  минулъ  —  Бетси  умерла. 
Такой  ударъ  судьбы  жестокой 
Потрясъ  страдалицу  глубоко. 
Сказавъ  всѣмъ  радостямъ  «прости» 
Едва  могла  перенести 
Она  такое  испытанье. 
И  не  было  мольбы  въ  устахъ, 
И  не  было  ужъ  слезъ  въ  очахъ, 
Не  стало  ужъ  въ  груди  рыданья 
У  бѣдной  жертвы  всѣхъ  скорбей, 
Надь  прахомъ  дочери  своей ! 

XVIII. 

Малютку  въ  гробикъ  положили  , 
Кругомъ  цвѣтами  обвили , 
И  въ  землю,  съ  плачемъ,  опустили. 
Княжну  весь  день  едва  могли 
Отъ  гроба  оторвать.  Сначала, 
Она  безъ  умолку  рыдала,  — 
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Но  скорбь  безмолвная,  потомъ, 
На  сердце  дѣтское  свинцомъ 
Легла  надолго.  Въ  продолженіи 
Обряда  грустнаго ,  блѣдна, 
Колѣна  преклонивъ ,  она 
Глазъ  не  сводила  въ  умиленьи 
Съ  подруги,  лишь  твердя  порой  — 
«  Айгеи ,  та  Веісг. . . .  ангелъ  мой ! » 

XIX. 

Съ  тѣхъ  поръ ,  Марате  Веігіе  всѣ  силы 

Души  измученной  своей 

На  друга  Бетси  обратила, 

Найдя  въ  княжнѣ  и  сходство  съ  ней. 

Не  воспитательницей  модной, 

Вертлявой,  суетной,  холодной,  — 

Она  ей  матерью  была, 

Весь  міръ  въ  нее  перенесла. 

Княжна  цвѣла ,  какъ  ландышъ  нѣжной , 

Въ  затишьи  свѣтской  суеты ,  — 

И  сердца  робкія  мечты 

Въ  ней  развивались  безмятежно, 

Подъ  сѣнью  опыта  больной 

Души  наставницы  младой. 
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XX 


Она  въ  Алинѣ  положила 
Начало  всякаго  добра, 
И  взглядъ  на  жизнь  опредѣлила. 
Когда ,  потомъ ,  пришла  пора 
Княжнѣ  прекрасной  въ  свѣтъ  явиться, 
Она  ужъ  не  могла  гордиться  — 
Подобно  маменькѣ  своей  — 
Пустымъ  значеніемъ  связей. 
Таланты ,  умъ ,  души  высокой 
Порывъ  прекрасный  и  благой 
Въ  ней  находили  откликъ  свой, 
И  въ  сердце  падали  глубоко  : 
А  слово  о  чужихъ  бѣдахъ 
Рождало  слезы  на  глазахъ. 

XXI. 

Алинѣ  десять  лѣтъ  ужъ  было , 
Когда  княгиня  въ  первый  разъ 
Свое  имѣнье  посѣтила. 
Съ  Зарѣльскою  она  сошлась  : 
Пріятный  умъ  и  воспитанье 
Княгини  зоркое  вниманье 
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Успѣли  тотчасъ  обратить. 

Къ  тому  жъ,  привыкнувъ  въ  свѣтѣ  жить, 

Въ  деревнѣ  было  бы  и  скучно. 

Ей  улыбнулось,  что  и  сынъ 

Не  будетъ  всё  съ  сестрой  одинъ ,  — 

И  вскорѣ  дѣти  не  разлучны 

Другъ  съ  другомъ  стали,  и  душой 

Разцвѣлъ  угрюмый  отрокъ  мой. 

XXII. 

Алину  скоро  привязало 

Къ  нему  невинныхъ  сходство  думъ ; 

Дитя  —  она  ужъ  понимала 

И  сердце  въ  немъ,  и  пылкій  умъ, 

И  знала ,  что  она  дороже 

Ему  всего.  Братъ  былъ  моложе, 

И  вовсе  не  похожъ  съ  сестрой. 

Любимецъ  матери  пустой, 

До  нельзя  ею  избалованъ, 

Онъ  сердцемъ  былъ  хоть  и  не  золъ, 

Но  зналъ  одинъ  лишь  произволъ  ; 

Къ  тому-жъ,  съ  пелёнокъ  очарованъ 

Тѣмъ,  что  князекъ,  заносчивъ  былъ, 

И  сестринъ  нравъ  онъ  не  любилъ. 

2 
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XXIII. 

Сережа  былъ  тремя  годами 
Алины  старше.  Разсказать, 
Какъ  незамѣтно  въ  немъ,  съ  лѣтами, 
Лишь  только  сталъ  онъ  понимать 
Себя ,  высокое ,  святое 
Возникло  чувство  роковое  — 
Едва  ли  можно !  Съ  ней  одной 
Спѣшилъ  дѣлить  досугъ  онъ  свой, 
Когда  кончался  часъ  ученья; 
И  тутъ,  какъ  ни  прилеженъ  былъ, 
Онъ  очень  часто  доводилъ     • 
Мать  до  болыпаго  огорченья, 
Тѣмъ  что  не  то  совсѣмъ  читалъ, 
Простыхъ  вещей  не  понималъ. 

XXIV. 

Въ  занятьяхъ ,  играхъ ,  полнъ  вниманья 
Нѣжнѣйшаго  къ  княжнѣ  былъ  онъ: 
Малѣйшій  взглядъ  ея ,  желанье  — 
Ужъ  были  для  него  законъ. 
Въ  затѣяхъ  дѣтскихъ,  все  одною 
Дышало  мыслью.  То,  порою, 


—  19  — 

Онъ  былъ  корсаромъ,  —  съ  кораблемъ 
Чужимъ  встрѣчался —  а  на  немъ 
Въ  плѣну  царевна  погибала.... 
И ,  вотъ ,  она  имъ  спасена ! . . . 
То  былъ  онъ  рыцарь,  и  она 

За  славный  бой  его  вѣнчала 

Такъ  вѣчно  и  во  всемъ  одной 
Душа  полна  была  мечтой. 

ххг, 

Позднѣе ,  долгія  мечтанья 

Въ  тиши  дубравы ,  надъ  ручьемъ , 

Души  встревоженной  страданья 

Яснѣй  изобличали  въ  немъ. 

Тогда  не  сбыточныя  грёзы , 

Горячія,  нѣмыя  слёзы, 

Овладѣвали  имъ  совсѣмъ. 

И  незамѣтно  сталъ  не  тѣмъ 

Съ  княжной  онъ.  Кончивши  занятья, 

На  встрѣчу  къ  ней  онъ  не  бѣжалъ ,  — 

Онъ  молча  взоры  потуплялъ.... 

И  въ  этотъ  мигъ  —  руки  пожатье , 

Одна  ея  улыбка,  взглядъ, 

Его  бросали  въ  жаръ  и  хладъ. 
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XXVI 


Она  его  не  понимала , 
И  разсказать  онъ  ей  не  могъ , 
Что  въ  немъ  такъ  душу  волновало , 
Что  видѣлъ  ясно  только  Богъ! 
Чиста,  какъ  голубь  безмятежной, 
Съ  улыбкою  знакомо-нѣжной , 
Къ  нему  на  встрѣчу  шла  она, 
Веселья  дѣтскаго  полна , 
Стараясь  нравъ  его  угрюмый 
Разсѣять....  и  не  разъ  хотѣлъ 

Всё  ей  сказать  онъ но  не  смѣлъ, 

И  снова  погружался  въ  думы.... 
РІ  жаркая  тогда  слеза 
Ея  туманила  глаза. 

XXVII. 

Зимой ,  Сережа  лишь  случайно 
И  рѣдко  видѣлся  съ  княжной, 
И  то  всегда  какой  то  тайной 
Сжималось  сердце  въ  немъ  тоской 
При  видѣ  пышныхъ  залъ  вельможи 
Онѣ  его  давили!...  что  же 
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Былъ  онъ  тутъ,  бѣдный,  передъ  ней, 
Подругой  знатною  своей? 
Тамъ ,  въ  сѣни  тополей  пріютной , 
Алиною  была  она; 

Здѣсь здѣсь  она  была  княжна, 

Въ  сіяньи  сФеры  недоступной!... 
Тамь  —  онъ  дерзалъ  её  любить;  — 
Здѣсь  —  только  могъ  боготворить ! 

XXVIII. 

За  то ,  не  жаждетъ ,  въ  заточеньи , 

Свободы  узникъ  такъ  своей, 

Въ  какомъ  страдальческомъ  томленьи 

Сережа  ждалъ  весеннихъ  дней! 

И  съ  каждою  весной  живѣе, 

И  необъятнѣй ,  и  сильнѣе 

Росло  младое  чувство  въ  иешъ. 

Уже  не  смѣлъ  онъ  ни  при  комъ 

Назвать  подругу  дорогую 

Лишь  сосны  парка ,  на  стволахъ , 
Въ  глубоко  врѣзанныхъ  чертахъ , 

Хранили  тайну  роковую 

И  время ,  какъ  въ  душѣ  его , 
Ихъ  долго  сгладить  не  могло ! 
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XXIX. 


Такъ  становилось  слишкомъ  нѣжнымъ 

Влеченье  робкое  дѣтей ,  — 

Грозя  имъ  горемъ  неизбѣжнымъ , 

Быть  можетъ  мукой  жизни  всей. 

И  долго  ихъ  судьба  хранила ; 

Но  скорбь  нежданно  посѣтила 

Сережу  бѣднаго,  и  съ  той 

Поры  онъ  сталъ  совсѣмъ  не  свой. 

Разъ  какъ-то ,  въ  играхъ ,  вдругъ  случился 

Межъ  братомъ  и  сестрой  разладъ , 

И  оскорбилъ  Алину  братъ. 

Серёжа  за  нее  вступился ;  — 

А  тотъ ,  досадой  закипѣвъ , 

Векричалъ,  надменно  посмотрѣвъ: 

XXX. 

«Да  ты-то  съ  права  тутъ  какого 
Вступаться  смѣешь  за  нее? 
Ты  кто?  защитника  другого 

Ей  нѣтъ  какъ  я!...  ты  знай  свое» — 

И  далѣе.  Представить  можно, 
Какъ  рѣчью  этою  ничтожной 
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Князёкъ  Сережу  возмутилъ. 

И  въ  самомъ  дѣлѣ,  что  онъ  былъ? 

Чѣмъ  могъ  быть  для  княжны?..  Въ  молчаньи, 

Прочь  отошелъ  онъ ,  и  съ  тѣхъ  поръ 

Въ  ушахъ  его  звучалъ  укоръ ; 

И  мысль  о  страшномъ  разстояньи 

Межъ  нимъ  и  милою  княжной , 

Смутила  умъ  его  тоской. 

XXXI. 

И  понялъ  онъ ,  какъ  ни  былъ  молодь , 

Что  долженъ  ей  сказать  прости , 

Что  свѣтскаго  приличья  холодъ 

Не  дастъ  симъ  чувствамъ  въ  нихъ  рости ! 

Что  рано  ль,  поздно  ли,  цѣною 

Скорбей  заплатить  дорогою 

За  рай  онъ  сердца  своего ! . . . 

Что  пышно  такъ  не  для  него 

Цвѣтокъ  распустится  прекрасной!... 

И  задушить  любовь  въ  себѣ 

Онъ  было  думалъ ,  но  въ  борьбѣ 

Неутомимой  и  напрасной 

Страданья  множиль  лишь  свои. 

А  годы  между  тѣмъ  текли  — 
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XXXII 


И  скоро  стала  и  Алинѣ 

Знакома  нѣжная  тоска , 

И  сдѣлалась  она  отнынѣ 

Грустна  съ  Сережей  и  робка. 

За  то ,  какимъ  вдругъ  непонятнымъ 

Блаженствомъ  новымъ ,  необъятнымъ , 

Душа  наполнилась  его ! 

Теперь  онъ  могъ  ужъ  ничего 

Не  говорить ;  все  понимала 

Въ  смущеньи  трепетномъ  княжна ; 

Онъ  это  видѣлъ ,  хоть  она 

Ему  ни  слова  не  сказала,  — 

Но  онъ  всё  видѣлъ и  забылъ 

Что  грозный  рокъ  ему  сулилъ ! 

XXXIII. 

Увы!  но  то  былъ  даръ  случайный 
Судьбы,  за  муки  всѣ  его  ; 
Шепталъ  Сережѣ  голосъ  тайный, 
Что  дни  блаженства  своего 
Уже  онъ  отжилъ  безвозвратно. 
Отецъ  и  мать  неоднократно 
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Могли  замѣтить  ,  что  княжна 

Не  дѣтскп  какъ  то  съ  нпмъ  нѣжна ,  — 

И  порѣшплп  увлеченью 

Конецъ  такому  положить ,  — 

Скорѣп  Сережу  удалить. 

Въ  такомъ-то  князь  предположеньи, 

Зарѣльскаго  къ  себѣ  позвалъ, 

II  съ  благосклонностью  сказалъ : 

XXXIV. 

«Ты,  братъ,  подумай-ка!  сынишка 

Твои  малый  бравый ничего; 

Но,  видишь,  онъ  ужъ  не  мальчишка. 

Конечно,  мы  съ  тобой таво 

Друзья но,  самъ  ты,  братецъ,  знаешь, 

II  очень  ясно  понимаешь, 

Что  сыну  твоему  княжна 

Моя  не  пара  —  не  жена?... 

Надѣюсь ,  отношенья  наши 

Не  можетъ  это  пзмѣнить ; 

Я  лишь  хотѣлъ  предупредить 

Тебя  по  дружески» —  —  «Какъ!  Ваше 

Сіятельство!  и  онъ  посмѣлъ?... 

Да  я»...  —  «Вотъ  ты  и  закипѣлъ;  — 
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ххху. 

Совсѣмъ  не  надо!  —  но,  послушай, 
Ему  вѣдь  лѣтъ  осмнадцать  есть? 
Довольно  бы  ужъ  бить  баклуши; 
Пора-бъ  къ  чему  нибудь  и  весть 
Его ;  а  онъ  же  малый  бравой , 
Опять  скажу ;  подумай  право ; 
Какъ  знать,  что  будетъ  наперёдъ? 
Отдай-ка  ты  его  во  флотъ. 
Онъ  тамъ  пойдетъ  себѣ  по  мал  у, 
Ну,  да  и  мы  съ  тобой  за  нимъ 
Какъ  подобаетъ,  приглядимъ; 
А  къ  старику  я  Адмиралу 
Пожалуй ,  нынче-жъ  напишу ! ». . . 
—  о  Ахъ ,  князь ,  усерднѣйше  прошу ! » 

ХХХУІ. 

И  вотъ,  скорѣй  определили 
Сережу  юнкеромъ  во  флотъ  , 
И  въ  Черноморье  снарядили. 
Читатель  самъ  легко  пойметъ 
Какъ  горько  было  разставанье 
Для  матери,  —  ея  страданье 
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При  видѣ  сына  своего  ! 

Она  зачахла ,  и  его 

Когда  на  путь  благословляла  — 

Предчувствіе  шепнуло  ей, 

Что  больше  съ  нимъ  ужъ  въ  жизни  сей 

Не  свидится ! . . .  и  зарыдала 

Она  надъ  нимъ  ^  какъ  только  мать 

Надъ  сыномъ  можетъ  зарыдать! 

ХХХУІІ. 

Не  безъ  глубокаго  волненья 

И  нѣжный  сынъ  простился  съ  ней ; 

Но  гдѣ  найду  я  выраженья 

На  языкѣ  земныхъ  страстей , 

Чтобы  представить  состоянье 

Его  въ  послѣднее  свиданье 

Съ  княжной?  —  Ахъ,  если  бы  онъ  могъ 

Еще  одинъ ,  у  милыхъ  ногъ , 

Привѣтъ  свой  вымолвить  прощальный!... 

Сказать,  какъ  онъ  ее  любилъ  — 

Сказать,  какъ  онъ —  но  грустенъ  быль 

Ихъ  встрѣчи  тонъ  ОФШііальный; 

Сухой  и  вѣжливый  поклонъ 

Не  смѣлъ  заплакать  даже  онъ ! 
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хххѵш. 


Двѣ  ,  три  случилось  лишь  минуты  , 
Когда ,  не  видя  никого , 
Княжна,  полна  душевной  смуты, 
Взглянула  робко  на  него. 
О !  никакія  увѣренья 
Его  сердечныя  мученья 
Такъ  не  могли-бъ  уврачевать ! 
Хотѣлъ  онъ  что-то  ей  сказать — 
Но  тутъ  вошли....  —  и  часъ  разлуки 
Насталъ ,  стѣснивъ  обоимъ  грудь : 
Одно  лишь  слово  «не  забудь» 
Они ,  пожавъ  другъ  другу  руки , 
Сказать  успѣли ,  и  лицо 
Закрывъ,  онъ  вышелъ  на  крыльцо. 

XXXIX. 

Въ  походъ  мы  отплывали  дальный 
Къ  Эгейскимъ  древнимъ  берегамъ,  — 
И  вотъ ,  Сережа  мой  печальный 
Былъ  на  корветъ  назначенъ  къ  намъ. 
Мы  скоро  съ  нимъ  сошлись  сердцами; 
Я  старше  былъ  пятью  годами,  — 


—  29  — 

Но  рано  ,  какъ  и  онъ ,  вкусилъ 

Отраву  жизни ;  упредилъ 

Я  преждевременнымъ  страданьемъ 

Пору  страстен!...  —  я  понималъ 

Съ  знакомымъ  трепетомъ  внималъ 
Души  тревожной  изліяньямъ ;  — 
Онѣ  недавней  старины 
Живые  воскрешали  сны!  — 

XI. 

Я  помню  ночь  въ  Эгейскомъ  морѣ : 
Вдоль  береговъ  корветъ  нашъ  плылъ;  — 
Въ  безоблачномъ  небесъ  просторѣ 
Луны  ликъ  трепетный  скользилъ. 
Кругомъ ,  все  было  молчаливо ; 
Ласкаясь,  вѣтерокъ  игривой 
Прохладной  нѣгоп  навѣвалъ ;  — 
Волшебный  сумракъ  облекалъ 
Брега  задумчивой  Эллады.... 
Вдали ,  сквозь  мглу  ночную ,  взоръ 
Едва  лишь  могъ  далёкихъ  горъ 
Завидѣть  стройныя  громады — 
И  лавръ ,  лимонъ  и  кипарисъ 
Къ  намъ  въ  мягкомъ  воздухѣ  неслись. 
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И  все  торжественной  тоскою 
Дышало  въ  звѣздныхъ  небесахъ , 
И  даль  —  серебряной  парчёю 
Сверкала  пышно  на  волнахъ. 
Затихло  всё :  одни  ночные 
Перекликались  часовые,  — 
И  мы  съ  Сережею ,  вдвоемъ , 
Какъ-бы  объяты  чуднымъ  сномъ , 
Въ  раздумьи  на  кормѣ  стояли ,  — 
И  онъ ,  съ  рыданьемъ  на  устахъ , 
Съ  тревогой  страстною  въ  очахъ , 
Мнѣ  повѣрялъ  свои  печали....  — 

И  всё  дремало —  лишь  съ  волной 

Волна  шепталась  за  кормой.  — 


ГЛАВА  II. 


Шло  время  :  мальчикъ  молчаливый , 

Поклонникъ  трепетный  княжны , 

Ужъ  юноша  сталъ  горделивый. 

Исчезли  скоро  дѣтства  сны  , 

Сны  жизни  новые  настали , 

И  сердце  пылкое  умчали 

Въ  свой  сладко-шепчущій  потокъ. 

Согрѣлъ  въ  немъ  пламенный  Востокъ 

Блестящее  воображенье,  — 

Но  ни  волшебная  страна  , 

Ни  ощущеній  новизна, 

Не  въ  силахъ  были  впечатлѣнье 

Младаго  сердца  побѣдить , 

Не  могъ  княжну  онъ  позабыть. 
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II 


Сережа»,  впрочемъ ,  жилъ  мечтою , 
Годъ  слишкомъ  не  слыхавъ  о  ней ; 
Онъ  въ  перепискѣ  былъ  съ  одною 
Печальной  матерью  своей , 
Но  та  почти  не  покидала 
Одра  болѣзни,  и  писала 
Довольно  рѣдко.  Ужъ  о  ней 
Онъ  грустныхъ  ожидалъ  вѣстей, 
ІІредчувствію  невольно  вѣря, 
И  не  ошибся.  Наконецъ 
Онъ  получилъ  письмо  :  отецъ 
Ему  ихъ  сообщалъ  потерю, 
Но  очень  кратко,  въ  торопяхъ, 
Въ  немногихъ  и  сухихъ  словахъ. 

III. 

При  этомъ  посылалъ  онъ  сыну 
Прощальный  матери  привѣтъ. 
Она,  ужъ  чувствуя  кончину, 
Съ  трудомъ  писала.  Виденъ  слѣдъ 
Въ  строкахъ  глубокой  былъ  печали 
Слезинки  двѣ  на  нихъ  упали  — 
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Послѣдній  даръ  тоски  земной, 

Въ  часъ  грусти  новой  и  святой ! 

Прижавъ  къ  устамъ  листокъ  завѣшый, 

Сережа  горько  зарыдалъ ;  — 

Съ  трудомъ ,  не  разъ  онъ  начиналъ 

Читать,  сквозь  слёзы,  чуть  примѣтный 

Неясный  почеркъ ,  и  едва 

Могъ,  наконецъ,  прочесть  слова  : 

IV. 

«Голубчикъ  мой,  Серёя^а  милой, 

Все  кончено мнѣ  ужъ  не  жить!... 

Съ  послѣднею  собравшись  силой, 

Хочу  съ  тобой  поговорить. 

Прощай  мой  другъ !  я  умираю, 

И  съ  горькой  думой  покидаю 

Тебя ,  мой  ненаглядный  сынъ  ! 

Останешься  теперь  одинъ 

На  свѣтѣ  ты ! . . .  никто  ужъ  болѣ 

Тебя  такъ  къ  сердцу  не  прижмётъ ; 

Никто  тебя  такъ  не  поймётъ 

Какъ  мать  твоя!...  но  въ  Божьей  волѣ 

Нашъ  жребій —  покорися  ей, 

И  о  душѣ  молись  моей ! . 
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V. 


Отецъ ,  надѣюсь ,  не  забудетъ 

Тебя но  ты,  дружочекъ  мой, 

Ты  вѣруй  въ  Бога ,  и  пребудетъ 
Его  десница  надъ  тобой. 
Будь  чистъ  и  твердъ ;  среди  волненья 
Тревожной  жизни,  подкрѣпленья 
Жди  въ  Нёмъ  и  правотѣ  своей , 
И  не  надѣйся  на  людей ! 
Молись  ! . . .  не  знай  унынья  смуты  ; 
Оно  есть  грѣхъ  ;  —  молися ,  вѣрь  ! . . . 
А  я,  мой  другъ,  какъ  и  теперь, 
Въ  мои  послѣднія  минуты, 
Забывъ  предъ  Господомъ  себя , 
Молиться  буду  за  тебя. 

VI. 

Прощай,  мой  ангелъ!. ..  обнимаю 
Тебя  !...  вотъ  образокъ  святой  — 
Съ  молитвою  благословляю 
Тебя  иа  жизненный  путь  твой  ! 
Еще  совѣтъ  дамъ  :  ради  Бога, 
Не  предавайся  ты  такъ  много 
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Мечтѣ  напрасной!...  грустно  мнѣ, 
Что  ты  все  мыслишь  о  княжнѣ ! 
Забудь  её ,  Сережа  милый  ! 

Свѣтъ  не  отдастъ  её  тебѣ — 

Готовься  же  къ  иной  судьбѣ. 

Прощай  ! . . .  я  такъ  слаба —  нѣть  силы 

Ужъ  близокъ  мой  послѣдній  часъ 

Прости,  мой  другъ!...  Еще  я  разъ » 

VII. 

Но ,  рѣчь  не  кончилась  земная , 

Въ  устахъ  какъ  будто  замерла ,  — 

Её ,  міръ  скорби  покидая , 

Душа  на  небо  унесла. 

Поникъ  Серёжа  въ  сокрушеньи, 

Упали  руки ,  и  въ  волненьи , 

Онъ  долго  надъ  письмомъ  сидѣлъ , 

И  въ  даль  минувшаго  глядѣлъ : 

И  слёзы  жаркія  струились 

Но  блѣднымъ  юноши  щекамъ, 

И  часто  подносилъ  къ  устамъ 

Листокъ  онъ  милый и  тѣснились 

Въ  нёмъ  думы,  вызваны  тоской, 
Одна  печальнѣе  другой. 
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упі. 

И  вновь  къ  письму  онъ  наклонялся 
И  смыслъ  неконченныхъ  рѣчей 
Напрасно  угадать  старался ,  — 
Земныхъ  онъ  убѣгалъ  очей ! 
Лишь  страшно  стало  то  понятнымъ, 
Что  въ  мірѣ  этомъ  необъятномъ , 
Онъ  былъ  отнынѣ  какъ  чужой, 
Одинъ!...  одинъ,  съ  своей  тоской! 
И  вспомнивъ  матери  внушенья , 
Сережа  на  колѣни  палъ,  — 
II  долго,  долго  онъ  стоялъ 
Безъ  словъ ,  въ  нѣмомъ  благоговѣныі , 
Предъ  Тѣмъ,  вручалъ  себя  Кому  — 
II  легче  сдѣлалось  ему. 

IX. 

Но  въ  сердцѣ  юное  запала 

Глубоко  новая  печаль, 

И  черной  грусти  покрывало 

Заволокло  нѣмую  даль 

Въ  очахъ  Сережи.  Онъ  невольно 

Все  думалъ  о  княжнѣ ,  и  больно 
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Въ  душѣ  воскреснувшей  едва 

Звучали  матери  слова  ; 

И  не  было  въ  нихъ  утѣшенья : 

Гдѣ,  что  княжна?...  онъ  и  не  зналъ. 

Сережа  долго  тосковалъ , 

II  вотъ,  некрѣпкое  сложенье 

Не  вынесло  души  тревогъ ,  — 

Онъ  безнадежно  занемогъ. 


Мы  изъ  Аѳинъ  тогда  сбирались 

Идти  домой.  Сережа  силъ 

Ужъ  не  имѣлъ,  —  и  мы  разстались. 

Его  радушно  пріютилъ 

Тамъ  поселившійся  почтенной 

ГраФъ  Б*.  Въ  дому  его  съ  отмѣнной 

Мы  лаской  были  приняты  ; 

Хоть  былъ  далёкъ  отъ  прямоты 

Въ  своемъ  онъ  ловкомъ  обращеньѣ, 

Но  тонко-вѣжливый  пріемъ , 

Обѣды,  балы,  и  потомъ 

Хозяйки  милой  обольщенье  — 

Всё  это  насъ ,  въ  землѣ  чужой , 

Влекло  къ  нему,  какъ  въ  домъ  родной. 
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XI. 


Пятидесяти  лѣтъ  съ  немногимь, 

ГраФЪ  Б*  былъ  тонкій  дипломатъ , 

Съ  умомъ  холоднымъ ,  взоромъ  строгимъ , 

И  на  красавицѣ  женатъ. 

Женился  онъ  —  молва  гласила  — 

Не  по  любви  :  его  плѣнила 

Въ  княжнѣ  ***  не  сердца  теплота, 

Не  нѣжность  чувствъ ,  не  красота  — 

Души  глубокой  выраженье , 

Но  свѣтскій  лоскъ ,  но  тактъ  большой , 

Но  умъ  блестящій  и  живой 

И  связи.  Въ  этомъ  отношеньѣ 

ГраФЪ  счастливъ  былъ ;  княжна  *  *  женой 

Могла  быть  видной ,  при  любой 

XII. 

Дипломатической  карьерѣ. 
ГраФЪ  самъ  воспитанъ  очень  былъ , 
И  потому,  въ  ея  манерѣ, 
Движеньяхъ,  говорѣ,  любилъ 
И  эту  гордость,  и  небрежность, 
И  легкую  порою  нѣжность  ; 
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Но  онъ  всё  это  оцѣнялъ 

Съ  своей  лишь  точки.  Онъ  мечталъ 

О  ловкомъ  только  примѣненьи 

При  случаѣ,  даровъ  такихъ  ; 

Въ  семейномъ  же  быту,  онъ  въ  нихъ 

Искать  не  думалъ  наслажденья  ; 

Въ  немъ  сердце  было,  съ  давнихъ  лѣтъ 

Дипломатическій  секреть. 

XIII. 

Но  дѣва  юная  мечтала 

О  томъ  ли,  грё'зъ  любви  полна , 

Когда  впервые  помышляла 

О  сочетаньи  душъ  она ! 

Нѣтъ  !  каждый ,  кто  бы  могъ  далёко 

Проникнуть  въ  этотъ  взоръ ,  глубокой 

Повитыхъ  думою  очей, 

Сказалъ  иное  бы  о  ней. 

Нѣтъ  ;  сини  какъ  морскія  волны , 

И  также  влажны  какъ  они , 

Такъ  очи  были  тѣ  томны , 

Такъ  нѣжно-страстной  грусти  полны  , 

Что  многое  бы  разглядѣлъ 

Въ  нихъ  взоръ  иной....  и  пожалѣлъ 
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ХІУ. 


Что  это  милое  созданье , 

Что  эта  женщина,  —  она, 

Для  грёзъ  любви ,  для  обожанья , 

Для  сладкихъ  думъ  бывъ  рождена , 

По  волѣ  свѣтскаго  устава, 

Должна  служить  лишь  какъ  забава , 

Орудьемъ  жалкимъ  и  слѣпымъ 

Видамъ  корыстньшъ  и  пустымъ  ! 

Что  пользы  въ  этой  ароматной 

Болнѣ  каштановыхъ  кудрей  ? 

Что  въ  этой  прелести?  что  въ  ней  — - 

II  въ  этой  нѣгѣ  благодатной , 

Во  всѣхъ  таящейся  чертахъ , 

Въ  улыбкѣ  съ  грустью  на  устахъ ! 

ХУ. 

Но  при  холодной  свѣтской  встрѣчѣ , 
ГІикто-бъ  не  понялъ  грусти  той , 
Такъ  безмятежны  были  рѣчи 
И  взоръ  граФини  молодой. 
Въ  душѣ  и  гордой  и  глубокой , 
Она  печаль  свою  далёко 
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Отъ  свѣтскихъ  спрятала  очен ; 
Никто  бы  не  сказалъ  о  ней, 
Что  эта  женщина  несчастна ; 
Нѣтъ ,  —  добродушна  и  мила 
Равно  ко  всѣмъ  она  была,  — 
И  могъ  гюэтъ  бы  только  страстный 
Найти  печали  этой  слѣдъ, 
Но  для  него  завѣсы  нѣтъ. 

XVI. 

Нельзя  сказать,  чтобы  супругу 

По  своему  граФЪ  не  любилъ  ; 

Онъ  не  имѣлъ  къ  ней  чувствъ  какъ  къ  другу, 

Ревнивъ  однако  очень  быть. 

И  что  же !  даже  ревность  эта 

Была  лишь  въ  разсужденьи  свѣта  : 

Ье$  аррагепсев  —  вотъ  что  всего 

Дороже  было  для  него. 

Но  къ  ревности  не  подавала 

ГраФішя  повода  :  она  — 

Такъ  недоступно  холодна  — 

Не  свѣтъ ,  не  мужа  уважала , 

Но  самое  себя ,  и  свой 

Хранила  свято  долгъ.  —  Шестой 


XVII. 

Ужъ  годъ  въ  замужствѣ,  не  имѣла 
Дѣтей ,  к  ь  несчастію  ,  она , 
И  нѣжная  душа  скорбѣла  , 
Что  такъ  въ  себѣ  заключена. 
Одно  граФинѣ  утѣшенье 
Осталось  въ  братѣ  :  отъ  рожденья 
Она  не  разлучалась  съ  нимъ. 
Почти  ребенкомъ ,  и  больнымъ , 
По  смерти  матери,  остался 
На  попеченьи  онъ  у  ней ; 
Самой  въ  ту  пору  было  ей 
Шестнадцать  лѣтъ ;  такъ  развивался 
На  нѣжныхъ  онъ  глазахъ  сестры , 
До  самой  юности  поры. 

XVIII. 

Графиня  въ  немъ  соединила 
Весь  міръ  привязанностей  свой , 
И  безъ  границъ  его  любила 
Всей  пылкою  своей  душой. 
Какъ  мать ,  полна  заботы  нѣжноіі , 
Неутомимой  и  прилежной, 
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Она  всегда  гордилась  имъ , 

Какъ  бы  рожденіемъ  своимъ. 

Судьба  рѣши.іа  утѣшенья 

Её  и  этого  лишить  : 

Чуть  нѣжный  юноша  вкусить 

Готовъ  былъ  жизни  упоенье, 

Какъ  смерть  нежданно ,  въ  силѣ  лѣтт^ , 

Скосила  вешній  этотъ  цвѣтъ. 

XIX. 

Сережа  многими  чертами 

Къ  себѣ  участье  возбуждалъ ; 

ГраФішѣ  видомъ  и  годами 

Онъ  живо  такъ  напоминалъ 

Ея  недавнюю  утрату,  — 

И  привязалася  какъ  къ  брату 

Она  къ  нему,  когда  больной , 

Покинутый  въ  землѣ  чужой , 

Онъ  былъ  какъ  будто  въ  утѣшенье 

Самой  судьбою  посланъ  ей. 

ГраФъ ,  по  любезности  своей , 

Не  могъ  въ  подобномъ  положеньѣ 

Соотчича  не  поддержать , 

И  долгомъ  счелъ  его  принять 
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XX 


Немедля  въ  домъ.  Самъ  отправлялся 

Въ  Одессу  на  корветѣ  онъ  ; 

И  такъ ,  Сережа  нашъ  остался 

Хозяйкѣ  милой  порученъ. 

Мнѣ  надо  ль  говорить,  съ  какою 

Заботой  нѣжной  и  живою , 

Участья  теплаго  полна, 

Больнаго  берегла  она?  — 

Бывало ,  ночи  проводила 

Глазъ  не  сомкнувъ ,  она  надъ  нимъ , 

Когда  ,  безсонницей  томимъ  , 

Въ  бреду,  измученный,  унылой, 

Послѣднихъ  жизни  силъ  лишенъ , 

Боролся  съ  ранней  смертью  онъ. 

XXI. 

Всё  ей  тогда  напоминало 
Смерть  брата  на  ея  рукахъ.... 
И  также  сердце  вновь  страдало , 
И  тѣ  же  слезы  на  очахъ 
Тоски  исполненныхъ ,  сверкали , 
И  тѣ-жъ  молитвы  замирали 
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Въ  устахъ  трепещу щихъ  её. 

Когда  же  жизнь  брала  свое, 

И  легкимъ  сномъ  успокоенья 

Страдалецъ  сладко  засыпалъ, 

И  вновь  какъ  будто  воскресалъ  — 

Въ  какомъ  заботливомъ  волненьи 

Она,  дыханье  затаивъ, 

Къ  нему  головку  наклонивъ , 

XXII. 

Внимала  трепетно  дыханью 

Въ  его  груди ! . . .  Когда  жъ  потомъ , 

Предавшись  робко  упованью, 

Больнаго  осѣнивъ  крестомъ , 

Она  неслышно  удалялась 

Къ  себѣ,  —  на  утро  пробуждалась 

Ужъ  съ  первой  мыслію  о  нёмъ , 

О  дорогомъ  своемъ  больномъ. 

И  странно  эти  попеченья 

Отозвалйся  какъ  то  въ  ней  ; 

И  непонятно  стало  ей 

Самой ,  то  нѣжное  влеченье , 

Которымъ  къ  юношѣ  она 

Была  невѣдомо  полна. 
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XXIII. 


Сережа  тронуть  былъ  вииманьемъ 
ГраФини ,  съ  самыхъ  первыхъ  дней 
Знакомства  ихъ.  Подъ  обаяньемъ 
Любви  ребяческой  своей 
Къ  княжнѣ,  печалимый  разлукой, 
Онъ ,  сердцемъ ,  такъ  заранѣ  мукой 
Любви  встревоженнымъ ,  алкалъ 
Знакомой  пищи  ;  —  возникалъ 
Предъ  нимъ  хоть  также,  но  все  рѣже 
И  рѣже  образъ  дорогой  — 
Мечта  смѣнялаея  мечтой , 
И  ощущенія  все  тѣ  же , 
Но  въ  образѣ  уже  ином 
Неясно  пробуждались  въ  немъ. 

XXIV. 

Глядѣла  ли  съ  улыбкой  милой 
Порой  граФиня  на  него, 
Или  ,  замѣтивъ  видъ  унылой , 
Старалась  ободрить  его,  — 
Въ  минуту  той  заботы  нѣжной , 
Как ъ  будто  матери  прилежной 
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Предъ  нимъ  ликъ  милый  воскресалъ. 
Когда  жъ  онъ  робко  созерцалъ 
Подъ  часъ,  въ  невѣдомомъ  смущены* , 
Какъ  хороша  была  она  — 
Какъ  будто  въ  памяти  княжна 
Вдругъ  возникала —  и  волненья 
Давно  знакомыя,  душой 
Овладѣвали  молодой. 

XXV. 

Опредѣлить  едва  ли  можно 

Была  ли  то  уже  любовь , 

Но  какъ-то  бурно  и  тревожно 

Въ  немъ  сердце  трепетало  вновь. 

Когда  съ  извѣстьемъ  о  кончинѣ 

Любимой  матери ,  къ  граФинѣ 

Однажды  ,  грустный ,  онъ  пришёлъ ,  — 

Такъ  много  онъ  къ  себѣ  нашёлъ 

Въ  ней  сердобольнаго  участья, 

Что  сколько  ни  былъ  огорченъ, 

Убитъ  какъ  ни  былъ  духомъ  онъ, 

Но  вспомнилъ  тутъ  же ,  и  въ  несчастьи , 

Что  есть  еще  душа  одна 

Къ  нему  сочувствіемъ  полна. 
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ХХУІ. 


Когда,  потомъ,  въ  борьбѣ  съ  страданьем ь 

Онъ  силы  жизни  потерялъ, 

Прошедшаго  воспоминаньемъ 

Онъ  менѣе  тревожимъ  сталъ. 

Порой ,  въ  минуты  облегченья  , 

Недавнее,  какъ  сновидѣнье, 

Въ  неясномъ  образѣ  ипомъ 

Мелькало  предъ  больнымъ  умомъ, 

Но  не  на  долго  ;  жизнь ,  казалось , 

Въ  груди  потухла  молодой  : 

Сопровождаема  тоской , 

Она  замѣтно  удалялась ,  — 

И  взоръ  страдальца,  съ  каждымъ  днём*, 

Сіялъ  ужъ  смерти  торжествомъ. 

ХХУІІ. 

Но  вотъ  ,  забилось  ретивое  : 
Грёзъ  тайныхъ  и  любви  полна , 
Свѣтла ,  какъ  счастье  молодое , 
Шла  въ  небѣ  пышная  весна. 
Ужъ  полонъ  пѣги  благодатной , 
Врывался  воздухъ  ароматной 
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Въ  окно  живительной  волной ,  — 

И  силы  жизни  молодой , 

И  нѣжной  грусти  умиленье 

Съ  собой  онъ  щедро  приносилъ , 

И  въ  сердцѣ  гаснувшемъ  будилъ 

Мольбу,  восторгъ  и  вдохновенье — 

И  волновалъ  младую  кровь , 

И  къ  жизни  воскрешалъ  любовь. 

XXVIII. 

Ахъ !  сладокъ  этотъ  часъ  блаженной  , 
Когда  ,  борьбой  утомлены , 
Встрѣчаемъ  грудью  обновленной 
Мы  ласку  первую  весны  ! 
Минувшее  забыто  горе,  — 
Душа ,  на  радостномъ  просторѣ , 
Трепещетъ  свѣжестью  иной — 
Надеждъ  угасшихъ  свѣтлый  рой 

Опять  нестритъ  воображенье 

Съ  біеньемъ  сердца  пополамъ 
Приходить  сила  жизни  къ  намъ ,  — 
Приходитъ  съ  ней  и  убѣжденье, 
Что  жизнь  на  радость  намъ  дана , 
Что  есть  въ  ней  счастья  сторона ! 
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XXIX 


Воскресъ  Сережа  мои  съ  весною, 
И  быстро  поправляться  сталъ. 
Разъ,  утромъ,  съ  радостью  живою 
Проснулся  онъ  ;  онъ  ощущалъ 
Въ  груди  какое-то  волненье , 
Какъ  бы  восторга  упоенье ;  — 
И  взоръ  его  блеснулъ  слезой , 
И  съ  благодарною  мольбой 
Къ  Творцу  невольно  обратился. 
Сережа  чуветвовалъ  бодрѣй 
Себя  гораздо  и  свѣжей  ; 
Одѣться  онъ  поторопился , 
И  лучезарному  дню  радъ , 
Пробрался  потихоньку  въ  садъ. 

XXX 

Улыбкой  вѣчною  сіяли 
Эллады  древней  небеса,  — 
Въ  эѳирѣ  мягкомъ  утопали 
Ихъ  блескъ  лазурный  и  краса. 
Дышала  твердь  истомой  южной ,  — 
Грядой  прозрачной  и  жемчужной, 
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Младыя  тучки  вешнихъ  дней 
Легко  раскинулись  по  ней ; 
И  было  тихо  въ  благодатной 
Тѣнй ,  гдѣ  лавръ  и  кипарисъ 
Вѣтвями  дружно  обнялись ,  — 
Гдѣ  нѣжно  ластясь,  чуть-чуть  внятно 
ЗеФиръ  съ  листочками  шепталъ , 
И  радость  сердцу  навѣвалъ. 

XXXI. 

Отъ  бурь  холодныхъ  защищенный 
Лиловой  цѣпью  дальнихъ  горъ, 
Раскинутъ  былъ  уединенный 
Садъ  виллы  по  терасамъ.  Взоръ 
Съ  уступа  верхняго  сбѣгая 
Къ  прозрачной  бухтѣ,  —  обнимая 
На  право  —  синихъ  рядъ  вершинъ, 
На  лѣво  —  пастбищъ  и  долинъ 
Семейно-свѣтлую  картину, 
Какъ  очарованный  блуждалъ. 
До  слуха  робко  долеталъ 
Лишь  гулъ  селенья  изъ  равнины,  — 
Да  слышалась  порой  свирѣль , 
Да  соловья  подъ  кущей  трель. 
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XXXII. 


Вдали,  на  радужномъ  просторѣ, 
Горъ  окаймленномъ  синевой, 
Эгейское  сверкало  море 
Своей  порФирой  золотой. 
Лучи  въ  немъ  солнца  отражались , 
И  будто  искры  разсыпались 
По  тихо  зыблемымъ  волнамъ. 
Скользя  какъ  лебедь,  тамъ  и  сямъ 
Бѣлѣлся  парусъ  треугольной, 
И  гладь  собою  оживлялъ ;  — 
Внизу  плескъ  моря  замиралъ — 
И  жизнію  самодовольной 
Дышало  всё  на  берегахъ, 
Въ  волнахъ  и  свѣтлыхъ  небесахъ. 

XXXIII. 

Въ  тѣни  кіоска ,  подъ  вліяньемъ 
Ароматической  весны , 
Сережа,  съ  сладкимъ  замираньемъ 
Груди ,  закрылъ  глаза ,  и  сны 
Слетѣли  скоро  золотые 
Подъ  своды  зелени  живые. 
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Воепоминаньемъ  вдохновлен  ь , 
Сначала  дѣтство  видѣлъ  онъ  — 

Мать  и  княжну —  но  все  въ  картину 

Волшебную  потомъ  слилось, 

И  сердце  пламенемъ  зажглось. 

Онъ  видѣлъ...  брегъ  ночной...  граФшію... 

И  будто вдругъ,  изъ  лона  водь, 

Она  Кипридою  встаётъ. 

XXXIV, 

Онъ  быль  одинъ,  но...  вотъ...  мелькнуло 

Вдругъ  что-то  бѣлое  въ  кустахъ ,  — 

II  гѣнь  граФини  проскользнула 

Въ  кіоскъ.  Смятеніе  въ  чертахъ 

Ея  прелестныхъ  отразилось , 

Когда  она  остановилась 

Въ  дверяхъ  кіоска ,  и  глазамь 

Представился  Сережа  тамъ. 

Онъ  блѣдень  былъ  и  худъ  :  густою 

Бесѣдки  тѣнью  осѣненъ , 

Еще  блѣднѣіі  казался  онъ 

Не  дурно  ли  ему?  съ  живою 
Заботой  думаегъ  она,  — 
И  неподвижна  и  блѣдна 
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ХХХУ. 


Сама ,  какъ  статуя  Кановы , 

Головку  къ  юношѣ  склонивъ , 

Въ  смущеньи  робкомъ  ждетъ.  [Іокровы 

Полупрозрачные ,  обвивъ 

Станъ  мягкій ,  весь  обозначаютъ ,  — 

И  жадно  вѣтерокъ  лобзаетъ 

Сквозь  кисею  ея  плечо,  — 

И  бьется  сердце  горячо 

Въ  младой  груди —  и  рой  неясный 

Тревоги  полныхъ,  тайныхъ  думъ 

Смугилъ  ужъ  боязливый  умъ — 

И  взоръ  граФини  томно-страстный , 
Проникнуть  роковой  тоской , 
Сверкнулъ  божественной  слезой ! 

ХХХУІ. 

ГраФиня  долго  такъ  стояла 

Надь  спящимъ  юношей,  и  сонъ 

Его  съ  заботой  наблюдала. 

Но ,  вотъ ,  вздохнулъ  протяжно  оиъ ,  — 

Уста  улыбкой  оживились,  — 

И  щеки  блѣдныя  покрылись 
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Румянцемъ  нѣги —  и  онъ  вдруг  ь 
Глаза  открылъ.  Нѣмоіі  испуг ь 
ГраФини  мил оп  и  смущенье 
Не  въ  силахъ  я  изобразить  : 

«Я васъ пришла  сюда  бранить»  — • 

Сказала,  одолѣвъ  волненье 

Она  :  —  «вы  непослуншы  страх ь».... 

И  —  рѣчь  прервалась  на  устахъ. 

ХХХУІІ. 

«Ахъ!  я  такъ  много  вамъ  обязанъ»  — 

Онъ  было  робко  прошепталъ  — 

Но  только !  взоръ ,  ничѣмъ  не  связан  ь  , 

Одинъ  глубоко  досказалъ 

Смыслъ  затаённой  вздохомъ  рѣчи. 

Неловко  было  въ  этой  встрѣчѣ 

Обоимъ  ;  —  смутныя  слова 

Летѣли  съ  устъ ,  и  голова 

Горѣла.  Весь  томимъ  желаньемъ, 

ГраФиню  за  руку  онъ  взялъ 

Ей  рѣчи  странныя  шепталъ 

Мривлёкъ  къ  себѣ и  вотъ,  дыханьемъ 

Палящихъ  устъ  упоены, 
Забыли  Божіп  міръ  они ! 
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XXXVIII, 

То  былъ  ли  бредъ  воображенья , 
Иль  точно  ихъ  уста  слились ,  — 
Кто  знаетъ?...  —  бурныя  мгновенья 
Надъ  дольнимъ  міромъ  пронеслись  -— 
И  изъ  блаженства ,  безъ  сознанья , 
Безъ  чувствъ,  безъ  мысли,  безъ  желанья 
Проснулись  двѣ  души  ! . . .  Гдѣ  былъ 
Волшебный  міръ  ихъ  ?  кто  носилъ  ? 
Куда?  —  въ  какія  ихъ  селенья?... 
Кто  можетъ  это  разсказать?! 
Земноіі  ли  рѣчью  передать 
Души  безсмертноіі  упоенье?!... 
Нѣтъ  на  землѣ  ему  слѣдовъ ;  ~ 
Нѣтъ  для  него  земныхъ  и  словъ ! 

XXXIX. 

ГраФъ  Б*  на  утро  возвратился. 

Съ  корветомъ  Русскимъ  прибылъ  онъ  , 

Который  тотчасъ  торопился 

Уііти  назадъ.  Онъ  былъ  смѣнёнъ 

Со  станціи ,  и  порученье 

Имѣлъ  —  скорѣй ,  по  доставлены! 
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Бумагъ  Посольству,  путь  держать 

На  родину.  Онъ  также  взять 

Сережу  долженъ  былъ  съ  собою. 

Такъ  бѣдиый  мичманъ ,  —  (да ,  вѣдь  онъ 

Ужъ  съ  годъ  какъ  былъ  произведенъ),  — 

Едва  обласканный  судьбою , 

Приговоренъ  былъ  ею  вновь 

Свою  оплакивать  любовь. 

ХЬ. 

Я  не  берусь  вамъ  ощущенья 
ГраФини  иѣжной  объяснять , 
Съ  минуты  странной  увлеченья, 
О  коей  долженъ  былъ  сказать. 
Что  сердце  въ  ней  перестрадало  — 
Не  знаю ,  —  но  нельзя  ни  мало 
Замѣтить  было  ничего. 
Когда  же  гостя  своего 
Она  на  путь  благословила, 
Во  всѣхъ  рѣчахъ  ея ,  въ  чертахъ , 
Въ  увлаженныхъ  тоской  очахъ  — 
Такъ  чистоты  душевной  было 
Всё  преисполнено,  что  мать 
Могла  бъ  одна  такъ  горевать. 
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ХІЛ. 


Онъ  вышелъ ,  сокрушёнъ  тоскою  , 

Сѣлъ  на  коня ,  и  вихремъ  въ  даль 

Помчался,  быстрою  ѣздою 

Стараясь  заглушить  печаль. 

Въ  невыразимой  чувствъ  тревогѣ , 

Не  видя  изъ  за  слёзъ  дороги , 

Онъ  ужъ  къ  Аѳинамъ  подъѣзжалъ  (! )"; 

Межъ  тѣмъ ,  на  небѣ  догоралъ 

Послѣдній  лучъ ,  —  и  храмъ  Тезея 

Имъ  озаренъ,  въ  лазурной  мглѣ 

Обозначался  на  скалѣ  ,  — 

И  весь  Акр опо ли съ ,  синѣя 

Въ  прозрачныхъ  вечера  парахъ , 

Тонулъ  въ  глубокихъ  небесахъ. 

ХІЛІ. 

Сережа ,  пересѣвъ  проворно 

Въ  коляску,  поспѣшилъ  въ  Пирей  (2). 

Ночь  упадала  :  сумракъ  чёрной 


(')  Вилла  графа  Б*  находилась  въ  нѣкоторомъ  разстоя 
ніи  отъ  города. 

(2)  II прей  —  порть,  въ  семи  верстахъ  отъ  Лоинъ 
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Ложился  средь  ыѣмыхъ  полей — 

Какъ  часто  по  дорогѣ  этой, 
Мечтою  пламенной  согрѣтый, 
Спѣшилъ  нашъ  юноша  на  балъ  ! . . . 
Онъ  до  сихъ  поръ  не  замѣчалъ 
Въ  своемъ  счастливомъ  настроеньи , 
Какъ  эта  блѣдная  страна 
Была  вокругъ  заклеймена 
Печатью  страшной  разрушенья,  — ■ 
Какъ  всё  о  жизни  въ  ней  былой 
Дышало  грустію  святой ! 

ХШІ, 

Но  онъ  теперь  замѣтилъ  это , 

И  устремилъ  прощальный  взоръ  , 

Со  скорбью  нѣжнаго  привѣта 

Къ  далёкой  цѣпи  блѣдныхъ  горъ. 

Чрезъ  часъ  нашъ  путникъ  приближался 

Уже  къ  Пирею.  Подымался 

Холодный  вѣтеръ,  и  вдали 

Чернѣй  всё  тѣни  налегли. 

Вогъ  близко —  огоньки  селенья 

Сверкнули ;  —  слышенъ  ужъ  морской 

И  запахъ,  и  волны  прибой.... 
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Сережа  ѣдетъ  въ  нетерпѣньи 

На  пристань ,  —  въ  шлюбку  соскочи.іъ 

И  на  корветъ  свой  поспѣшилъ  *. 

ХІЛУ. 

Корветъ  готовъ  :  вотъ,  марсовые 
Пошли  по  марсамъ...  —  засвисталъ 

Свистокъ трепещутъ  поднятые 

Ужъ  паруса,  и  якорь  вспгалъ  (5). 
Надулся  кливеръ  (4),  —  покатился 


*  Посвящая  всѣ  эти  строфы,  до  ЬХХІІ  включительно, 
старымъ  собратамъ  моимъ,  морякамъ  Черноморскаго  Фло- 
та, прошу  ихь  не  бранить  меня  за  то,  что  желая  сдѣ- 
лать  описываемую  сцену  на  морѣ  понятною  и  нескучною 
для  каждого ,  я  не  вошелъ  во  всѣ  подробности  морскаго 
дѣла,  и  даже,  чтобы  представить  читателю  поразитель- 
ную картину,  заставилъ  моряковъ  на  корветѣ  оплошать 
немножко  и  потерять  мачту.  Равнымъ  образомъ,  прошу 
читателя,  незнакомаго  съ  морскими  путешествіями,  про- 
стить, что  я,  для  большей  точности  и  естественности 
описанія,  рѣшился  употребить  морскія  техническая  вы- 
раженія.  Безъ  нихъ,  разсказъ  былъ  бы  непременно  без- 
жизненъ.  Пусть,  въ  такомъ  случаѣ,  читатель  предста- 
вить себя  иутешествующимъ  на  кораблѣ,  и  слышащимъ 
вокругъ  себя  этотъ  непонятный  для  него  языкъ.  Прошу 
прочесть  примѣчанія  впередъ. 

(г>)  Говорится  :  якорь  всталъ,  т.  е    отделился  отъ  земли. 

(4)  Кливер*  —  пар^еъ,  подымаемый  въ  ту  минуту,  когда 
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Корветъ  подъ  вѣтеръ распустился 

Широкой  грудью  мощный  фокъ 

И  вотъ ,  опять  гудитъ  свистокъ  : 

и  На  катъ!  на  фишъЫ  раздалось  съ  юта  (3); 

И  якорь  къ  борту  прикрѣпленъ ;  — 

И  словно  лебедь ,  окриленъ  , 

Корветъ  приводить  къ  вѣтру  круто  (в)...  — 

Нагнулся  на  бокъ заскрипѣлъ 

И,  рѣжа  волны,  полетѣлъ. 

хьѵ. 

Ужъ  близокъ  берегъ  Саламина ,  — 
Ночь  приближается ,  темна ,  — 
Сосѣдней  Эгины  вершина 
Едва  лишь  на  небѣ  видна. 

Пирея  берегъ  всё  тускнѣетъ 

Но,  вотъ,  на  сѣверѣ  чернѣегъ 
Громадной  тучей  небосклонъ ;  — 
Грозитъ  корвету  бурей  онъ. 


якорь  встаете.  —  Фокъ—  большой  парусъ  передней  мачты. 

(8)  •'  На  катъ  !  на  фишъ ! » — такъ  командуютъ  при  уборкѣ 
якоря  на  мѣсто.   Ютъ  —  кормовая  часть  корабля. 

(ь)  Приводить  къ  вѣтру  —  значить,  имѣя  противный 
вѣтеръ,  придерживаться  къ  нему,  сколько  паруса  дозво- 
ляютъ. 


—  64  - 

Не  видно  въ  облакахъ  лазури, 
И  гряды  волнъ ,  одна  къ  другой 
Тѣснятся  шумною  толпой...  — 
Но  не  страшны  корвету  бури, 
Онъ  къ  ураганамъ  пріучёнъ,  — 
Не  даромъ  Смѣлымъ  названъ  онъ. 

ХЬѴІ. 

Свѣжѣетъ.  Тонкой  хворостиной 
Брамъ-стенъги  (7)  гнутся  и  скрыпятъ 
Все  гуще,  стаей  лебединой, 
Сверкаютъ  волны  и  кипятъ. 
Но  имъ  не  одолѣть  могучей 
Груди  корвета  :  брызгъ  летучей 
Его  лишь  пѣной  окропя, 
Онѣ  потомъ ,  крутясь ,  шипя , 
Сердито  вслѣдъ  ему  бушуютъ, 
Віяся  мутною  струей, 
И  съ  дикимъ  воплёмъ  и  тоской, 
Какъ  будто  злобно  негодуютъ, 
Что  горделивый  сынъ  морей 
Гнететъ  ихъ  тяжестью  своей. 


(7)  Верхнія  части  рангоута,  т.  е.  мачтъ 
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ХЬУІІ. 


Но  вѣтръ  свѣжей.  —  «На  марса-фалы  / 

На  брамсели/...  Всѣ  рифы  брать/...)) 

Со  шканцевъ  въ  рупоръ  прозвучало  : 

«Фокъ,  гротъ  на  гитовы  поднять/  —  (8) 

Брамъ-стенът  къ  спуску!...  будь  готовы!... 

У  пушекъ  осмотрѣть  найтовы/... 

Форъ-стеныи-стаксель  подымай /... 

На  марса-шкотахъ/  не  зѣвай! 

Фокъ,  гротъ  крѣпитъ/...»  И,  во  мгновенье, 

Корветъ  къ  борьбѣ  уже  готовъ : 

На  грозные  ряды  валовъ 

Онъ  смотритъ  съ  гордостью  презрѣнья  — 


8)  По  этой  командѣ,  убавляютъ  верхніе  и  убираютъ 
совсѣмъ  нижніе  паруса.  —  Шканцы  —  часть  верхней 
палубы,  гдѣ  находится  вахтенный  (командующій)  офи- 
церъ.  —  По  слѣдующей  затѣмъ  командѣ:  ^брамъ-стень- 
ги  къ  спуску ! »  —  спускаютъ  брамб-стеньги  внизъ,  чтобы 
какъ  можно  менѣе  представить  площади  вѣтру.  (Брамъ- 
стеньга  не  есть  одно  цѣлое  съ  мачтой ;  она  составляетъ 
ея  продолженіе).  —  Найтовы  —  веревки,  коими  при- 
крѣпляютъ  къ  борту  орудія,  чтобы  онѣ  не  тронулись  съ 
мѣста  во  время  качки.  —  Форъ-стеньт-стаксель  —  штор- 
мовой парусъ.  —  Всѣ  эти  распоряженія  суть  приготов- 
лен! я  къ  бурѣ. 

5 
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Ныряетъ,  мечется,  скользитъ  — 
И  будто  въ  ярости  дрожитъ. 

ХШИ. 

«Ну!  дун  теперь!»  —  самодовольный, 
Сквозь  зубы  капитанъ  сказалъ,  — 
И ,  грянувшись  корветт»  о  волны , 
Въ  отвѣтъ  какъ  будто  застоналъ. 

Но вдругъ затихло  всё:  забилась 

Грудь  парусовъ....  и  воцарилась 
На  черныхъ ,  бѣшеныхъ  волнахъ 
Тишь  грозная ! . . .  Какой-то  страхъ , 
Предательских  какой-то  шопотъ 

По  бѣлымъ  гребнямъ  пробѣжалъ 

Казалось,  вѣтеръ  замиралъ — 

Валовъ  умолкъ  сердитый  ропотъ.... 

И...  вдругъ...  ужасный  звонъ,  свистъ,  ревъ- 

И  шквалъ  летитъ,  разсвирѣпѣвъ.  (9) 

хілх. 

«Живѣй!  отдай  всѣ  марса-шкоты! 


(9)  Шкваломъ  называют!)  на  морскомъ  языкѣ  необык- 
новенно сильный,  иногда  нисколько  минутъ  продолжаю- 
щійся  норывъ  вѣтра 
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На  брасахь!  — регі  поперегъ!»  — •  (!°) 

Но  тщетны  моряковъ  заботы, 

Не  даромъ  шквалъ  ихъ  подстерёг ъ. 

Онъ  загудѣлъ —  и  затрещали 

Вершины  мачтъ ;  —  заполоскали , 

Забились  съ  визгомъ  паруса 

Ихъ  вихрь  рванулъ  —  ивъ  небеса 
Отбросилъ  мелкими  кусками. 
Корветъ  легъ  на  бокъ ,  и  черпнулъ 
Вдругъ  цѣлымъ  бортомъ/...  —  онъ  тонулъ..» 
Виднѣлся  киль    ужъ  межъ  волнами —  — 
И  вотъ ,  сквозь  страшный  бури  вой , 
Поднялся  страшно  вопль  глухой!...  —  (п) 


(,0)  По  командѣ :  « отдай  всѣ  марса  шкоты  ■  —  убираютъ 
послѣдніе  паруса.  —  Реи  —  суть  длинныя  поперечныя 
бревна,  къ  коимъ  привязываются  паруса.  Онѣ  приво- 
дятся въ  движеніе  веревками,  называемыми  брасами,  — 
и  ставятся  всегда  поперегъ  судна  при  ожиданіи  шквала, 
именно  для  того,  чтобы  быть  готовымъ  встретить  его, 
съ  которой  бы  стороны  онъ  ни  налетѣлъ.  Въ  настоящемъ 
случаѣ,  моряки  опоздали,  не  ожидая  шквала  съ  подвѣ- 
треннои  стороны ,  то  есть  противоположной  той ,  откуда 
былъ  вѣтеръ. 

(,!)  Киль  —  есть  основаніе  корабля.  На  военныхъ  су- 
дахъ  онъ,  какъ  и  вся  подводная  часть,  бываетъ  обшитъ 
листовою  мѣдью. 
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и  Рубите  мачты/...))  но  напрасно;  — 

Не  слышенъ  голосъ  ужъ  ни  чей 

И  вдругъ ,  раздался  трескъ  ужасной ,  — 
И  ужъ  іротъ-мачты  нѣтъ!  —  «Смѣлѣй! 
Руби  съ  подвгыпра  ванты/  живо!...»  —  (12) 
Но  шквалъ  промчался.  —  Торопливо 
Корветъ,  какъ-бы  съ  испугу,  всталъ, 
И  всѣми  членами  стоналъ. 
«Ну!  спасены!»  —  съ  мольбою  жаркой 
Пронесся  шопотъ.  —  «Не  зѣваіі 
Теперь  за  помпами/  (13)  качай 
Ребятушки !  за  доброй  чаркой 
Запьемъ  мы  горе!  По  мѣстамъ! 
Всѣ-ль  тутъ?...  А?...  что  такое  тамъ?... 


(ѵі)  Гротъ-мачта  —  главная  мачта.  Ванты  суть  сна- 
сти, коими  по  обѣимъ  сторонамъ  укрѣплена  мачта.  Въ 
этомъ  случаѣ,  такъ  какъ  мачту  сломало  —  (и  слѣдова- 
тельно  оборвало  ванты  съ  навѣтренноіі  стороны,  т.  е. 
той  откуда  былъ  вѣтеръ),  —  командуютъ,  чтобы  обру- 
бить ванты  съ  подвѣтреппои  стороны,  и  тѣмъ  освободить 
корветъ  отъ  мачты. 

(|л)  Помпами  откачиваютъ  нахлынувшую  въ  корветъ 
воду. 
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Ы 


«  На  ютѣ?  —  «  Люди ,  люди  тонуть ! . . . »  — 

—  «Гдѣ,  гдѣ?...  Бросайте  бук,  концы!...  (,4) 
Лови ! ! »  —  но  волны  страшно  стонутъ , 

И  словъ  несчастные  пловцы 

Не  слышатъ.  —  «Гдѣ,  гдѣ?  покажите!...»  — 

—  «  Вотъ ,  вотъ  на  право :  вотъ ,  смотрите , 
Одинъ  —  конецъ  уже  схватилъ —  — 
Другой  руками  обхватилъ 
Топь-стеньги,,..  (,8)  бьется!...  Подплываютъ 
Еще  два  къ  мачтѣ ! . . .  вотъ ,  скользитъ 
Одинъ!...  поймалъ!...  верхомъ  сидитъ  !...»  — 
■ —  «Да  сколько  ихъ?  —  «А  кто  ихъ  знаетъ!... 
Кажись,  что  четверо!...  но,  вотъ, 

Насъ  скоро,  скоро  къ  нимъ  прибьешь,»  (,в) 

ІЛІ. 

«  А  шлюбку  на  такомъ  волненьи 
Нельзя  и  пробовать  спустить! 


('*)  Б\)Ы  —  спасительный  поплавокъ.    Концами    назы- 
ваютъ  на  кораблѣ  всякія  веревки. 

(|8)  Т.  е.  верхушку  стеньги  —  (плавающей  въ  водѣ). 
(,6)  Т.  е.  прижмётъ  волненьемъ. 
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Спаси  ихъ  Боже ! »  —  и  въ  смятеньи 
На  ютѣ  ждутъ.  —  «Хоть  закрѣпить 
Коіщы-бъ  имъ  удалось  скорѣе 
Вокруг ъ  себя!...  ну,  такъ!...  Длиннѣе 
Пусти  еще  конѵцъ!...  Держись 
Ребятушки ! . . .  не  торопись ! » . . .  — 
И  вотъ ,  пловцы  на  бортъ  ужъ  взяты : 
Съ  участьемъ  жмётся  къ  иимъ  народъ :  — 
—  «Что?  всѣ-ли?»  —  «Иѣтъ;  недостаетъ 
Грицка  съ  руля!»...  —  и  вновь  объята 
Толпа  печалью :  —  «  Миръ  съ  тобоіі ! . . . 
А  жаль !  былъ  славный  рулевой ! » . . . 

ІЛІІ. 

Межъ  тѣмъ,  работа  на  спасённом  ь 

Корвегѣ  съ  бодростью  кииитъ; 

Грусть  въ  сердцѣ  затаивъ  смущенномь , 

Толпа  молчаніе  хранить. 

Лишь  дудокъ  свистъ ,  да  м ѣрный  топотъ , 

Да  въ  рупоръ  словь  командныхъ  ропотъ , 

Да  бл оковъ  скрыпъ ,  да  плескъ  волны 

Средь  важной  слышны  тишины.  - 

Таковъ  порядокъ  ужъ  обычной 

На  всякомъ  суднѣ  боевомъ: 
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Всё  заключается  въ  одном  ь 
Какъ  будто  духѣ ;  каждый  лично , 
Сурово  вѣренъ  одному 
Лишь  только  долгу  своему. 

ПУ. 

Подъ  штормовыми  триселями, 
Съ  фальшивой  мачтою ,  (,7)  корвегъ 
Ужъ  снова  ратуетъ  съ  волнами, 
И  новыхъ  ожидаетъ  бѣдъ. 
Хоть  штормь  порою  и  стихаетъ , 
Но  горизонтъ  всё  угрожаегъ 
Зловѣщей  тучей.  Разсвѣло, 
И  вѣтръ  упалъ ,  —  но  развело 
Кругомъ  волненіе  горою. 
Придется  плохо  ночью  имъ ! 
Теперь ,  подъ  берегомъ  крутымъ , 
По  гладкой  синевѣ,  стрѣлою 


С7)  Штормовые  малые  паруса,  употребляемые  тогда, 
когда,  по  силѣ  вѣтра,  нѣтъ  возможности  нести  обыкно- 
венную парусность.  Фальшивая  мачта  —  т.  е.  стеньга, 
вмѣсто  мачты.  Штормб  —  необычайно  сильный  и  про- 
должительный вѣтеръ;  то  же  что  урагань. 
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Корветъ  ,  накренившись ,  скользитъ ,  — 
Вода  вдоль  борта  лишь  звенитъ.  (1С) 

ЬѴ. 

Намъ  нѣтъ  нужды  за  быстрымъ  ходомъ 
Корвета  долѣе  слѣдить; 
Замѣтимъ  только ,  мимоходомъ , 
Что  въ  ближній  портъ  успѣвъ  доплыть , 
Онъ  мачту  новую  поста вилъ , 
И,  освѣжившись ,  путь  направилъ 
Къ  роднымъ,  далёкимъ  берегамъ.  (|Э) 
Конечно ,  интереснѣіі  вамъ 
Узнать,  какъ  бѣдный  нашъ  Сережа 
При  этомъ  жребій  своп  сносилъ. 
Онъ  ,  правда ,  очень  грустенъ  быль 
Вступивъ  на  палубу ;  —  и  что  же 
Для  сердца ,  въ  пору  юныхъ  дней , 
Разлуки  можетъ  быть  горьчѣй? 


(І8)  Накренившись,  т.  е  нагнувшись  на  бокъ,  отъ  силы 
вѣтра. 

(,0)  Освѣжиться  —  морское  выраженіе;  значить  взять 
нрѣсной  воды,  свѣжсй  провизіи  и  нроч. 
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ІЛЧ. 


Но,  только  буря  заревѣла, 
Онъ  вдругъ  какъ  бы  окрѣпъ  душой : 
Отвага  въ  сердцѣ  закипѣла ,  — 
Во  взорахъ  виденъ  былъ  герой. 
Въ  часы ,  потомъ ,  отдохновенья , 
Онъ,  правда,  рѣдко  утѣшенья 
Въ  кругу  товарищей  искалъ ; 
На  шутки  ихъ  не  отвѣчалъ. 
Уединясь  въ  каютѣ  тѣсной, 
Онъ  чаще ,  сладкой  думы  полнъ , 
Воспоминалъ ,  подъ  говоръ  волнъ  , 
Свой  рай  любви ,  и  взоръ  небесной 
ГраФиии  пламенныхъ  очей, 
И  небо  Греціи  своей ! 

ЬѴІІ. 

Но  дни  текли.  Ужъ  Дарданеллы 
Съ  ихъ  башнями,  надъ  лономъ  водъ, 
В  ь  туманъ  окутанные  б  ѣлый , 
Мелькнули  и  изчезли.  —  Вогъ 
Зубчатыя  Царь-града  стѣны , 
Купаясь  въ  плескахъ  шумной  пѣны, 
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Въ  вечернихъ,  пламепныхъ  іучахъ, 
На  еинихъ  видны  небесахъ. 
Корветъ  ужъ  обогнулъ  проворно 
Леандра  башню,  —  пробѣжалъ 
Съ  полмили ,  и  па  якорь  сталъ 
У  Золотаю  Рога.  Черной 
Минутный  сумракъ,  пеленой 
Густой  ложился  на дъ  землей.  (20) 

ЬУШ. 

И  вотъ ,  какъ  будто  облечённый 
Какой-то  тайной  въ  этотъ  мигъ , 
Въ  дыханьи  знойномъ,  истощённый 
Стамбулъ  предъ  взорами  возникъ. 
Съ  Семи  Холмовъ  уже  сбѣжали 
ГІочныя  тѣни.  Замирали 


(20)  Ііо  обѣимъ  сторонамь  пролива,  у  входа  въ  Мра- 
морное море,  стоятъ  башни,  называемый  Европейскою  и 
Лзіатскою  крѣпостями.  Башня  Леапдра,  извѣстная  по 
нреданію  объ  узницѣ  своей  Гёро,  для  свиданія  съ  кото- 
рою, возлюбленный  ел,  Леандръ,  переплывал  ь  Геллеспоитъ, 
и  наконецъ  погибъ,  въ  одну  ночь,  въ  этомъ  пугеше- 
ствіи,  —  стоить  на  серединѣ  пролива,  у  входа  —  (изъ 
Мрамор  наго  мори)  —  въ  залив  ь  Золотаю  Рош,  при  ко- 
тором!, расположен!»  Константинополь    — 
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У  одинокихъ  ступеней 
Сераля ,  въ  робости  своей , 
Пѣмыя  волны,  чуть  сверкая — 
А  самъ  дворецъ ,  въ  тѣии  садовъ , 
Средь  женщинъ ,  евнуховъ ,  рабов  ъ , 
Сомнѣнье  мрачное  питая , 
Хранимый  стражей  боевой , 
Вкушалъ  ужъ  чувственный  покой. 

ілх. 

Стихала  шумная  Топхана; 
Слабѣй  крикъ  рѣзкій  долетал ъ ; 
Спѣша  на  праздиикъ  Рамазана , 
Кой-гдѣ  лишь  быстро  разсѣкалъ 
Каикъ  хладѣющія  волны.  (21) 


(И|)  Топхана  —  аредмѣстіе  Константинополя,  стоящее 
у  берега.  Рамазане  —  праздникъ,  при  окончаніи  му- 
сульманская поста.  По  закону  Магомета,  мусульманинъ 
обязанъ,  въ  теченіе  его,  соблюдать,  отъ  утренней  до  ве- 
черней зари,  строжайшее  во  всемъ  воздержаніе;  за  то,  съ 
насту  пленіемъ  ночи,  можетъ  предаваться  всякаго  рода 
неумѣренности.  Въ  послѣдшою  ночь  Рамазана,  весь  Ца- 
реградъ  бываетъ  великолепно  иллюминованъ.  На  иротя- 
нутыхъ,  отъ  зданія  къ  зданно,  въ  два  ряда,  канатахъ, 
устраиваются  изъ  шкаликовъ  цѣлыя  надписи  и  стихи  изъ 
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На  немъ ,  таинственности  полный , 
Тѣснился  женщинъ  дегкій  рой; 
Иодъ  бѣлоснѣжною  чадрой 
Сверкали  пылкіе  ихъ  взоры ,  — 
Межъ  тѣмъ ,  какъ  важно ,  въ  группѣ  ихъ , 
Куря  кальянъ ,  недвижимъ ,  тихъ , 
Сидѣлъ  старикъ ,  и  разговоры 
Прекрасныхъ  плѣнницъ  не  дѣлилъ ,  — 
Лишь  ухомъ  чуткимъ  ихъ  ловилъ. 

ЬХ. 

Но  ночь  разгула  поспѣшала , 
И  сонмъ  мечетей  на  холмахъ 
Глубокой  тѣнью  облекала. 
Зажглися  звѣзды  въ  небесахъ , 

И  скрылось  всё —  лишь  минареты, 

Огней  гирляндами  одѣты , 
Одни  возникли  здѣсь  и  тамъ 
Надъ  массой  зданій  къ  небесамъ. 
Но  мигъ....  —  и  вотъ,  на  покрывалѣ 
Густаго  мрака ,  за  перстомъ 


Корана.  Видъ  этихъ  волшебныхъ  огней,  на  черномъ  по- 
крывали ночи,  производить  необыкновенный  эфсктъ. 
Кать  —   легкая  узкая  лодка 
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Какъ  бы  волшебника,  —  огнёмъ 

Стихи  Корана  побѣжали  — 

И  засіялъ  весь  Цареградъ , 

Въ  надеждѣ  сладостныхъ  наградъ. 

ЬХІ. 

Надъ  Геллеспонтскими  волнами  , 
Сребромъ  подернувъ  зыбь ,  луна 
Межъ  тѣмъ  всплывала ,  и  лучами 
Одѣла  кроткими  она 
Въ  часъ  этотъ ,  тлѣнія  жилище  — 
Уединенное  кладбище , 
Гдѣ  рядъ  могилъ  и  блѣдный  строй 
Гробницъ,  увѣичанныхъ  чалмой, 
Въ  печальной  кипарисовъ  тѣни , 
Какъ-бы  вкушали  вѣчный  сонъ. 
И  странно  воздухъ  напоёнъ 
Былъ  обаяньемъ  томной  лѣни..., 
И  весь  соблазномъ  онъ  дышалъ , 
И  грусть  со  страстью  навѣвалъ. 

Хотя  давно  ужъ  заревая 

Съ  Топханы  пушка  раздалась , 
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И ,  по  холмамъ  перебѣгая  , 

Далекимъ  эхомъ  пронеслась ,  — 

Но  звуки  музыки  военной 

И  говоръ  шумно-оживленно іі 

Толпы ,  еще  по  временамъ 

Неслись  изъ  града  по  волнамъ. 

Но  вотъ ,  съ  мечетей  ужъ  крикливый 

Раздался  муэзиновъ  гласъ ; 

Огней  волшебный  блескъ  погасъ  — - 

И  Цареградъ  нетерпѣливый 

Отъ  тяжкаго  поста  вздохнулъ ,  — 

И  въ  сладострастьи  потонулъ ! 

ЬХІІІ. 

Корветъ  на  утро ,  при  попутномъ 
Зюіідъ-Вестѣ ,  (22)  дальше  побѣжалъ 
Вдоль  береговъ  Босфора.  Въ  смутномъ 
Туманѣ  утра,  возникалъ 
Вдали ,  еще  непробужденный 
Стамбулъ,  восходомъ  озаренный, 
Какъ  радужный  дней  юныхъ  сонъ. 


(")  ЗюЫдв-веств  —  на  морскомъ  нарѣчіи ,  юго-посточ- 
иый  вѣтеръ. 
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Съ  обѣихъ  между  тѣмъ  сторонъ 
Волшебной  грёзою  мелькали 
Кіоски,  башни  близь  воды, 
Дворцы,  кладбища  и  сады,  — 
И  волны  радостно  сверкали 
У  корней  миртовъ  и  оливъ , 
Ихъ  млечной  пѣной  оросивъ. 

ьхіу. 

Вѣтръ  къ  ночи  снова  разыгрался , 
Такъ  что  корветъ  еще  дней  пять 
Подъ  парусами  оставался. 
Ужъ  стали  моряки  терять 

Свое  обычное  терпѣнье 

Но,  близокъ  часъ  отдохновенья: 
Вотъ  онъ  ! . . .  впиваетъ  сладко  грудь 

Знакомый  воздухъ —  конченъ  путь! 

Зарёй  вечернею  одѣта, 

Земля  родная  ужъ  плывётъ 

На  встрѣчу  радостно....  —  и  вотъ 

Гремятъ  ужъ  выстрѣлы  привѣта, 

И  Севастополь  ,  весь  въ  лучахъ 

Заката,  блещетъ  на  волнахъ. 
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ЬХУ. 


Вамъ  грустно  слышать  это  слово 
Сыны  Россіи!...  знаю  я! 
Печалію  еще  такъ  новой , 
Полна  какъ  въ  васъ ,  душа  моя ! 
Да ;  живо  милое  преданье ; 
Свѣжо  еще  воспоминанье, 
Какъ  юный  Лазарева  флотъ, 
Краса  и  честь  Эвксинскихъ  водъ , 
Вождёмъ  великимъ  утѣшался , 
Руками  чьими  создашь  былъ , 
Чей  духъ  суровый  затаилъ....  — 
Какъ  гордый  Флагъ  нашъ  развѣвался 
По  синимъ  Греціи  морямъ , 
На  зависть  лютую  врагамъ! 

ЬХѴІ. 

Но  зависть  эта  не  дремала ; 

И  омрачился  небосклонъ ; 

И  туча  страшная  возстала ,  — 

И  Севастополь  окружёнъ. 

Упорно  моряки  стояли, 

Въ  борьбѣ  геройской  защищали 
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Единодушною  семьей  — 

И  Русскій  Флагъ ,  и  кровъ  родной ; 

Шли  радостно  на  бой  кровавой , 

Чтобъ  силу  силой  отразить  , 

Чтобъ  умереть  ,  иль  побѣдить  ; 

Шли  пасть  —  но  только  пасть  со  славой ! . . . 

Увы !  отпоръ  былъ  свыше  силъ  ,  — 

Судебъ  великій  часъ  пробилъ! 

ЬХѴІІ. 

И  вотъ,  минута  роковая 

Пришла.  Какъ  нѣкіе  жрецы, 

Обрядъ  ужасный  совершая, 

Питомцы  моря  ,  удальцы , 

Мужи  въ  борьбѣ,  —  съ  неизъяснимымъ  — 

Какъ  мать  надъ  дѣтищемъ  любимымъ  — 

Глухимъ  отчаяньемъ ,  въ  слезахъ , 

Своей  рукой ,  въ  свопхъ  волнахъ , 

Родимый  флотъ  свои  потопили,  — 

И  битва  на  сушѣ  зажглась. 

Герои  гибли  ,  —  но  что  часъ , 

Врагъ  умножалъ  несмѣтны  силы 

И  приговоръ  судьбы  насталъ !  — 
Но  Севастополь  всё  стоялъ. 

г> 
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ЬХУІІІ. 


Стоялъ  герой  пепобѣжденной , 
И  умиралъ  въ  своихъ  стѣнахъ ! ! 
И  совершилось!...  Дерзновенной 
Рукой  схватилъ  добычу  врагъ  , 
Но  самъ  смутился !  —  не  твердыню 
Нашелъ  онъ,  —  нѣтъ,  —  одну  иустышо! 
Не  клики,  не  побѣдный  звонъ,  — 
Онъ  слышалъ  вопли  похоронъ  ! . . . 
И  на  развалинѣ  кровавой 

Флагъ  поднялъ  свой —  и  самъ  скорѣй 

Бѣжалъ  добычи  онъ  своей! 
А  Севастополь?...  вѣчной  славой 
Въ  вѣкахъ  грядущихъ  онъ  почтёнъ! 
Вѣнцёмъ  страданья  озарёнъ! 

Т.ХІХ. 

Такъ ,  будетъ  въ  памяти  народной 
Онъ,  гордый,  вѣчно,  вѣчно  жить! 
Его  мы  стѣны  не  безплодиой 
Потщились  кровью  обагрить. 
ІМігь;  не  заглохнетъ  :>то  сѣмя  ! 
Мииуетъ  испытанья  время  , 
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И  Севастополь,  нашъ  оплотъ, 
Надъ  тихимъ  лономъ  мириыхъ  водъ , 
Какъ  Фениксъ  ,  пепломъ  возрожденной, 
Возникнетъ  вновь ,  —  на  радость  намъ  , 
На  радость  намъ ,  на  страхъ  врагамъ , 
Въ  укоръ  Европѣ  изумленной! 
Теперь....  но,  пусть  онъ  разоренъ, 
Пускай  разграбленъ ,  пусть  сожженъ ,  — 

ьхх. 

Онъ  всё  намъ  дорогъ  ! . . .  какъ  святыня 

Онъ  сердцу  Русскому !  —  въ  стѣнахъ 

Сей  кровью  облитой  твердыни , 

Почіетъ  Лазарева  прахъ ! 

Еще  могила  дорогая  : 

Погибшій  Русь  благословляя , 

Безсмертной  славою  повитъ  , 

Герой  Корииловъ  тамъ  лежитъ  ! 

И  онъ  тамъ ,  правды  мужъ  любимый  , 

Пахгшовь  —  чести  ,  долга  сыпъ  ! . . . 

Еще  по  духу  исполинъ  , 

Истомит  тамъ  неустрашимый  — 

У  дорогихъ  ему  могилъ  , 

Сномъ  душъ  возвышетшыхъ  почилъ ! 
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ЬХХІ. 

Миръ  вамъ  ,  защитники  отчизны  ! 

Но  день  еще  иной  придетъ  — 

Надъ  вашимъ  прахомъ ,  славной  тризнь 

Заря  блестящая  взойдетъ! 

Да !  и  въ  потометвѣ  отдаленномъ  , 

Доколѣ  въ  сердцѣ  умиленномъ 

Родная  слава  будетъ  жить  , 

Могилу  вашу  станутъ  чтить!... 

И  отрокъ  ,  мужествомъ  пылая  , 

Колѣно  передъ  ней  склонить ,  — 

И  въ  сердцѣ  гордомъ  закипитъ 

Къ  отчизиѣ  преданность  святая  ! 

Святъ ,  незабвенъ  героевъ  прахъ  , 

Во  всѣхъ  иародахъ  и  вѣкахъ !  ! 

ьххп. 

Прошу  за  это  отступленье 
Меня ,  читатель  ,  не  бранить ;  — 
Не  могъ ,  въ  невольномъ  увлечеиьѣ  , 
И  сердцу  дань  не  заплатить. 
Мы  перейдемь  теперь  к ь  герою 
Разсказа  нашего.  Живою 
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Онъ  радостью  взволнованъ  был  ь  , 
Когда  знакомый  брегъ  открылъ 
Ему  объятія  родныя. 
Тотчасъ  товарищи  ,  друзья  , 
(Конечно  въ  томъ  числѣ  и  я^  — 
Спрыгнувъ  въ  верейки  удалыя  , 
Стрѣлой  помчались  по  волнамъ , 
На  встрѣчу  дорогимъ  гостямъ. 

ЬХХІІІ. 

Корветъ,  подъ  Флагомъ  карантина, 
Въ  уединенной  бухтѣ  сталъ, 
И  оживленная  картина 
Открылась  взорамъ.  Убиралъ 
Пока  онъ  паруса  проворно , 
Вокругъ  него ,  толпою  черной , 
Собрался  легкихъ  шлюбокъ  рядъ : 
«  Вгаѵо ,  Ьгаѵізито  !  »  кричатъ 
Въ  восторгѣ  моряки ;  —  и  точно , 
Корветъ  работой  изумлялъ ;  — 
Но  вотъ ,  послѣдній  просвисталъ 

Свистокъ и  до  поры  полночной, 

Подъ  ровный,  тихііі  плескъ  валовъ 
Лилась  бесѣда  моряковъ. 
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ЬХХІУ. 


Свиданііі  сцена  наставала 

Въ  такомъ  же  видѣ,  съ  каждымъ  днемъ, 

Пока  корвету  надлежало 

Держать  свой  караитинъ,  Потомъ 

Вошелъ  онъ  въ  портъ  и  разружіисн. 

Кружокъ  вечерній  оживился 

Въ  клубъ  собиравшихся  гостей : 

Въ  семьѣ  заботливой  друзей 

Сережа,  искренно  любимый, 

Душой  больною  отдыхалъ ,  — 

Но  путь  иной  ему  л  ежа  лъ  , 

И  скоро  онъ  простился  съ  ними, 

И  по  дорогѣ  столбовой 

Летѣлъ  стремглавъ  уже  домой. 

ьххг 

Домой!  но  гдѣ-экъ,  скиталецъ  юный 
Твои  Пенаты?  гдѣ  домъ  твой?... 
И  грустно  зазвучали  струны 
Сердечныя  въ  степи  глухой! 
Такт»!  на  груди  холодной  свѣтл 
ИіДи  теперь  себѣ  привѣта 
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Мой  безпріютныіі  сирота  ! 

Въ  могилѣ  позабытой  та , 

Въ  чьемъ  сердцѣ  любящемъ,  міръ  цѣлой 

Отрады  могъ  бы  ты  найти ! 

Иди  дань  чувствъ  своихъ  нести 

Теперь  отцу;  —  но  въ  зачерствѣлой 

Душѣ  едва-ли  ты  найдешь 

Привѣтъ ,  и  сердцемъ  отдохнешь ! 

ЬХХУІ. 

И  закачались,  зашумѣли 

Березы  сирыя  съ  тоской, 

И  пѣеню  горькую  запѣли 

Надъ  беззащитной  головой. 

Имъ  вторилъ  жалобно  пустынной 

Лишь  вѣтеръ,  по  дорогѣ  длинной 

И  черной ,  какъ  сама  печаль  ;  — - 

Туманная  сииѣлась  даль 

Какой-то  грустной  перспективой..,  — 

И  пала  ночь —  и  сквозь  покров  ь 

Бродящихъ,  блѣдныхъ  облаков  ь, 

Незримая  луна  тоскливой, 

Сомнѣнья  полный  свѣтъ  лила 

На  молчаливыя  поля. 
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ЬХХѴІІ. 


Но  и  подъ  грустью  той,  живая 

Чего-то  искра  сбереглась ,  — 

И  Русь,  кормилица  родная, 

Родной  душѣ  отозвалась. 

И  вспомнилъ  путника»  одинокііі 

И  дѣтства  своего  далекій 

Край  дорогой ,  куда  спѣшилъ , 

И  многое ! . . .  —  заговорилъ 

Знакомый  голосъ  въ  немъ  сильнѣе,  — 

И  онъ  съ  отрадою  вздохнулъ  : 

«Эхъ  вы  родныя!»  —  затяну лъ 

Привставъ,  ямщикъ,  —  и  веселѣе 

Вдругъ  колокольчикъ  раздался , 

И  звонкой  пѣснеіі  залился. 

І.ХХУШ. 

Дней  черезъ  пять ,  нашъ  пу гникъ  ,  полный 

Мечтаній  сладкихъ,  подъѣзжалъ 

Къ  Ихмѣнью  князя  >Г.  Безмолвный 

Вечерній  часъ  тотъ  наетупалъ, 

Когда  мы  чувствуемь  невольно 

На  сёрдцѣ  грусть,  —  когда  довольно 
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Для  насъ  причины  и  пустой, 

Чтобъ  пробудить  думъ  цѣлыіі  рой. 

Но  путпикъ  нашъ ,  надеждой  тайной 

Горя,  того  не  замѣчалъ. 

Свѣтъ  нѣжный  землю  обливалъ ;  — 

Сережа  посмотрѣлъ  случайно 

На  облака...  —  въ  нихъ  ликъ  луны 

Блеснулъ —  но  съ  лѣвой  стороны  ! 

ЬХХІХ. 

Вотъ,  онъ  подъѣхалъ —  это  что  же? 

Едва  стоитъ  гнилой  заборъ 

(Чуть  не  заплакалъ  мой  Серёжа!) 
Въѣзжаетъ  на  заглохшій  дворъ  :  — 
Онъ  весь  густой  поросъ  травою  ;  — 
Ничто,  въ  немъ  жизнію  былою 
Давно  уже  не  говоритъ. 
Печаленъ  опустѣлый  видъ 
Усадьбы,  брошенной  забвенью...  — 
Стоитъ ,  нахмурясь ,  сѣрый  домъ  ; 
Всѣ  ставни  заперты  кругомъ ; 
Нигдѣ,  ни  на  одіюмъ  строеньи 
Дымокъ  не  вьется —  и  въ  тиши, 
Кругомъ  не  слышно  ни  души. 
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І.ХХХ 

Но  вдругъ ,  раздался  лай ,  н  стая 
Собакъ  пустилась  на  него. 
Съ  трудомъ  ихъ  долго  отгоняя  , 
Напрасно  ждалъ  онъ ;  —  никого  ! 
Но  вотъ,  откашляваяеь  глухо, 
Явилась  наконецъ  старуха , 
Изъ  подъ  руки  прищуря  взглядъ , 
И  съ  нею  четверо  ребятъ. 

—  «  Анисья  ! »  —  закричалъ  Сережа  : 
«Ты-ль  это,  милая  моя?»  — 

Она  глядитъ  :  —  «да  я-то,  я; 
Да  вы-то,  сударь,  вы-то  кто  же?...» 
И  смотритъ  съ  ногъ  до  головы  :  — 
«  Ахъ ,  Пресвятая  Мать  ! . . .  да  вы . . ... » 

ЬХХХІ. 

И  бухъ  Сережѣ  прямо  въ  йоги  : 
- —  «Ахъ  ты  кормилсцъ  дорогой  ! 
Прости  старуху,  ради  Бога! 
Совсѣмъ  зашибло  ,  моіі  родной  ! »  — 

—  «Да  какъ  же  это?...  ты  при  домѣ 
Одна?»  —  «Одна,  сударь,  окромѣ 
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Еще  дворовыхъ  кой-кого. »  — 

—  «А  господа?»  —  «Нѣтъ  никого, »  — 

—  «Да  гдѣ-жъ  они?» — « А  кто  нхъ  знает  ъ?. . » 

—  « Да  кто  же  править  тутъ  у  васъ  ?  »  — - 

—  «Иванъ  Захарычь ;  —  я  тотчасъ 
Пошлю  гонца  за  нимъ  :  сбирает ь 
Оброкъ  онъ  по  селенью,  знать, 
Чтобъ  къ  Ихъ  Сіятельствамъ  послать.» 

ЬХХХІІ. 

—  «А  гдѣ  же  моіі  отецъ?»  —  «Давненько 
Они  оставили  ужъ  насъ  ; 

Но  гдѣ?  не  знаю  хорошенько. 
Да  ты ,  родной ,  усталъ  ;  сей  часъ 
Я  постараюсь  успокоить ; 
Велю  вамъ  домикъ  тотъ  устроить , 
Гдѣ  ваша  маменька  жила — »  — 

—  «Она  вѣдь  тамъ  и  умерла?»  — 

—  «Тамъ  —  дай  Богъ  Царствіе  Небесно  — 
Тамъ  и  скончалась ,  мать  моя  !  »  — 

—  «Ну,  очень  радъ,  Анисья  я, 

Что  хоть  тебя  засталъ.»  —  «Извѣстно, 
Всё-жъ  мы  свои,  и  рады  вамъ 
Служить,  какъ  старымъ  господамъ ! »  — 
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ЬХХХІІІ. 


И  съ  этимъ  словомъ ,  за  ключами 
Старушка  тихо  поплелась. 
Представить  можете  вы  сами , 
Какой  тоскою  обнялась 
Душа  смущенная  Сережи ! 
Того-ли  ожидалъ  онъ,  Боже, 
Спѣша  къ  родимой  сторонѣ  ?  — 
Въ  мечтаньяхъ  сладкихъ  о  княжнѣ, 
Онъ  предавался  ужъ  надеждѣ 
Былое  счастье  воскресить ,  — 
Въ  знакомомъ  сердцѣ  пробудить 
Къ  себѣ  сочувствіе  какъ  прежде.... 
И  вдругъ  —  всё  разлетѣдось  въ  прахъ ! 
Вздохнувъ ,  съ  слезами  на  глазахъ , 

ЬХХХІУ. 

Онъ  въ  домикъ  поспѣшилъ  отдѣльной , 

Гдѣ  съ  матерью  когда-то  жилъ  : 

Съ  какой  онъ  грустью  безпредѣльноіі 

Родной  порогъ  переступилъ ! 

Псе  въ  прежнемъ  видѣ  сохранилось , 

Ничто  еще  не  изменилось 
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Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  тутъ  она  жила. 
Кровать,  въ  которой  умерла, 

На  томъ  же  мѣстѣ  всё  стояла — 

Въ  углу,  подъ  слоемъ  пыли,  книгъ 
Лежала  груда...  —  онъ  на  нихъ 
Взгляну лъ  —  и  вмигъ  ему  предстало 

Всё  дѣтство рядъ  счастливыхъ  дней... 

И  сжалась  грудь  еще  сильвѣн. 

ЬХХХУ. 

Глухая  осень  наступила 
Давнымъ  давно  ужъ  на  дворѣ , 
И  холодно  и  сыро  было 
Въ  необитаемомъ  жильѣ, 
Дышавшемъ  жизнію  былою. 
Анисья  щедрою  рукою 
Огонь  въ  каминѣ  развела, 
Двѣ  свѣчи  на  столѣ  зажгла, 
И  самоваръ  со  всѣмъ  приборомъ 
Поставила.  Оживлена 
Свиданьемъ  радостнымъ  она 
Казалася  :  межъ  разговоромъ 
Постель  Сережѣ  постлала, 
И,  поклонясь,  къ  себѣ  ушла. 
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ЬХХХѴІ. 


Средь  тишины  ненарушимой, 
Тогда ,  взоръ  устремя  въ  камипъ , 
Съ  своей  тоской  неодолимой, 
Остался  путиикъ  нашъ  одинъ. 
Кругомъ  лишь  вѣтра  завывали 
Порывы ,  —  да  въ  огнѣ  трещали 
Дрова,  —  да  псовъ  лай  слышенъ  быль 
Да  сторожъ  въ  доску  колотилъ. 
Собратъ  раздумья  говорливой  — 
И  самоваръ  ужъ  потухалъ , 
И  пѣснь  родную  напѣвалъ , 
Шипя  весьма  краенорѣчиво  ;  — 
Вдали  волковъ  былъ  слышенъ  вой  , 
Да  на  печи  сверчокъ  ночной 

ьхххѵи. 

Пищалъ.  Сережа  отъ  камина 
Очей  не  въ  силахъ  былъ  отвесть ; 
Въ  горящихъ  угольяхъ  судьбину 
Онъ  будто  мнилъ  свою  прочесть. 
Они  то  тухли,  —  то  пылали,  — 
То  снова  тихо  погасали — 
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И  псплъ  ихъ  наконецъ  одѣлъ , 
И  съ  легкимъ  дымомъ  отлетѣлъ. 
«  Не  то-ль  и  вы ,  мои  златыя 
Мечты?»  -—  поникнувъ  головой, 
Сказалъ,  вздохнувъ,  Сережа  мой  : 
«  Такъ  вы ,  надежды  дорогія , 
Мгновепнымъ  пламенемъ  зажглись.... 
Потухли —  дымомъ  разнеслись  ! ! » 

іГхХХѴШ. 

Осенній  яркііі  день  зарею 

.Давно  ужъ  алою  сіялъ , 

Но  путникъ ,  изнуренъ  тоскою , 

Еще  сномъ  крѣпкимъ  отдыхалъ. 

Онъ  долго  бы  не  пробуждался, 

Но  —  слышитъ  —  подъ  окномъ  раздался 

Вдругъ  колокольчикъ.  Онъ  скорѣй 

Къ  дверямъ ;  —  на  встрѣчу  изъ  сѣнеіі 

Бѣжитъ  къ  нему  старикъ  почтенной , 

Иванъ  Захарычь.  Прежде  онъ 

Былъ  дядькою  опредѣленъ 

Къ  нему,  но  шелъ  всё  постепенно, 

И  ужъ  теперь  дворецкимъ  былъ. 

Сережа  старика  любилъ  : 
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ЬХХХІХ 


«Иванъ  Захарычь  !  васъ  ли  точно 

Я  вижу?»  —  бросясь,  онъ  вскричалъ  :  — 

—  «Да  какъ  же,  сударь!  я  нарочно 

Къ  вамъ  изъ  Покровска  прискакалъ. »  — 

—  «Ну,  гдѣ,  скажите  мнѣ  скорѣе 
Всѣ  ваши  ?  что  княжна  ?  милѣе 
Еще  чаіі  прежняго  она?...»  — 

—  «Да  что,  сударь;  бѣда  одна, 
Что  Ихъ  Сіятельства,  кажися, 
Совсѣмъ  забыли  ужъ  про  насъ. 
То  лишь  и  пишутъ  каждый  разъ 
Что  денегъ  высылай  :  вертися 
Какъ  хочешь ;  а  и  хлѣба  сборъ 
Плохой,  и  рёкрутскій  наборъ  — 

ХС 

Имъ  нѣтъ  какъ  будто-бы  и  дѣла ; 
А  бѣдныіі  мужичекъ  крехти  ! 

Ну,  и  князекъ изволилъ  смѣло 

Кажись,  по  папснькѣ  пойти» — 

—  «Л  что?»  —  «Да  не  въ  себя  мотаетъ>» 

—  «Л  гдБ  они?»  —  «Да  проживаютъ 


—  97  — 

Въ  Парижѣ,  вотъ  ужъ  года  два. 
Княгиня ,  видите ,  сперва 
Лишь  проводить  хотѣла  сына ; 
(Поѣхалъ  онъ  туда  служить) ;  — 
Да  тамъ  ужъ  и  остались  жить.» 

—  «Когда-жъ  назадъ  они?»  —  «Понынѣ 
Не  знаю ;  развѣ  что  весной ! . . . »  — 

—  «А  гдѣ  отецъ ,  скажите ,  мой ? »  — 

ХСІ. 

—  «Вашъ  папенька?...  они  женились» 

—  «Женился?  какъ?  давно  ли?»  - —  «Нѣтъ; 
Съ  полгода  ;  ну-съ ,  и  поселились 

Въ  Казани.»  Этотъ  ужъ  отвѣтъ 
Послѣдней  положилъ  надеждѣ 
Конецъ.  Сережа  хоть  и  прежде 
Болыпаго  отъ  отца  не  ждалъ 
Сочувствія,  но  полагалъ 
Что  всё-таки  воспоминанья 
Былаго,  могутъ  сблизить  ихъ. 
Теперь ,  онъ  съ  грустію  постигъ , 
Что  безъ  друзей ,  безъ  состоянья , 
Самъ  долженъ  будетъ  какъ  нибудь 
Себѣ  прокладывать  свой  путь. 


—  98 


ХСІІ 


Не  много  было  утѣшенья 
Конечно ,  въ  будущности  той , 
За  то,  какое  упоенье 
Самодовольства  духъ  младой 
При  этомъ  ощутилъ  сознаньѣ ! 
Нѣтъ,  не  пришелъ  онъ  въ  содроганье 
Сережа  былъ  изъ  тѣхъ  людей, 
Кто  правотой  могучь  своей  ; 
Кто  предъ  бѣдой  чела  не  клонитъ , 
Кого  не  устрашитъ  судьба, 
Кому  по  силамъ  съ  ней  борьба , 
Кто  въ  испытаніяхъ  не  стонетъ , 
И  ближнихъ  ради  ихъ  любя , 
Лишь  въ  Бога  вѣритъ ,  да  себя  ! 

хеш. 

И  отвернувшись,  торопливо 
Слезу  унынья  онъ  отёръ , 
И  взоръ,  съ  надеждой  горделивой, 
Въ  даль  неизьѣстиости  простёрт». 
Потомъ,  въ  себя  уединиться 
Хотѣлт»  Сережа  ;  поклониться 
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Онъ  праху  матери  желалъ, 
И  за  священникомъ  послалъ 
Отпѣть  ей  панихиду.  —  Слёзы 
Изъ  глазъ  ручьями  потекли, 
Когда  завидѣлъ  онъ  вдали 
Три  обнаженный  берёзы , 
И  деревянный  креетъ  простой , 
Надъ  обвалившейся  землей ! 

ХСІѴ. 

Никѣмъ  не  призрѣна,  могила 

Стояла  въ  сторонѣ  одна ,  — 

Забвеньемъ  хладнымъ,  видно  было, 

Она  была  заклеймена. 

Давно-ль?...  но  креетъ  ужъ  покосился  ; 

Дождемъ  размытый ,  обвалился 

Бугоръ,  и  не  былъ  даже  онъ 

Простой  рѣшеткой  обнесёнъ ! 

Ни  чьи  еще  доселѣ  слёзы 

Могилы  не  почтили  той ! . . . 

И  враны  каркали  съ  тоской 

Віясь  надъ  ней  !...  и  лишь  берёзы 

Объятія  сухихъ  вѣтвей 

Печально  простирали  къ  ней ! 
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хсѵ. 


Сережа ,  въ  горькомъ  размышленьи , 

Часы  тутъ  долгіе  провёлъ , 

И  странное  успокоенье 

Души  онъ  въ  грусти  той  обрѣлъ , 

Какъ  послѣ  милаго  свиданья. 

Онъ  въ  садъ  прошёлъ  :  воспоминанья 

Хотѣлъ  онъ  дѣтства  освѣжить,  — 

Въ  воображеніи  пожить 

Еще  разъ  жизнію  былою.  — 

Печаленъ  былъ  заглохшій  садъ  : 

Кой-гдѣ  вчера  упавшій  градъ 

Лежалъ —  мертво  всё лишь  порою 

Остатокъ  жизни,  поздній  листъ 
Крутился  въ  воздухѣ....  и  чисть, 

ХСѴІ. 

Прозрачепъ  воздухъ  былъ.  Съ  смущённой 
Душой ,  по  высохшимъ  листамъ , 
Сережа  шелъ  уединённой 
Дорожкою —  и  вогъ,  очамъ 
Предстали  сосны  дорогія, 
Друзья  души  его  нѣмыя , 
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Наперстники  сладчайшихъ  грёзъ, 
Свидѣтели  столь  многихъ  слёзъ ! 
Забилось  сердце....  но  тоскою 
Сильнѣе  сжалося  потомъ. 
Когда-жъ  вошелъ  въ  пустой  онъ  домъ 
Всё  прежнее  ему  съ  такою 
Предстало  силой ,  что  едва 
Въ  устахъ  не  замерли  слова. 

хеш. 

На  завтра,  снова  поклонившись 
Могилѣ ,  въ  садъ  успѣвъ  взглянуть , 
И  съ  домочадцами  простившись , 
Отправился  Сережа  въ  путь.  — 
Вотъ,  близокъ  Петербургъ.  Застава, 
Съ  своею  аркой  величавой , 
На  сѣромъ  небѣ  ужъ  видна. 
Окрестность  вся  потоплена 
Въ  густомъ  туманѣ.  Начинаютъ 
Мелькать  обозы  ,  кабаки , 
Трактиры,  тройки,  казаки...  — 
Вдали-жъ  всё  смутно ,  —  и  сверкает  ь 
Одпнъ  лишь  куполъ  золотой 
Исакія,  во  мглѣ  сѣдой. 
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хсѵш. 


Чѣмъ  ближе ,  все  сильнѣй  движенье ; 

На  троту арахъ  бѣготня  ; 

Все  чаще  будокъ  появленье  ; 

Все  громче  дрожекъ  стукотня. 

Всѣ  озабочены  собою ; 

Все  дышетъ  странной  суетою ; 

Повсюду  труженика  видъ  ; 

Все  службой  такъ  и  говорить. 

Надъ  всѣмъ ,  въ  добавокъ ,  день  слезливый  , 

Свинцовый  вѣчно  неба  сводъ ; 

Онъ  такъ  васъ  ,  будто ,  и  гнетётъ  ! . . . 

И  вотъ,  Петрополь  суетливый 

Сережу  принялъ  моего  — 

И  обдалъ  холодом ь  его. 
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